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Deutsch - Sicherheitshinweise
Vor dem Gebrauch

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung sorgfaltig und vollsténdig, bevor Sie das Gerat in Betrieb neh-
men und bewahren diese auf. Entfernen Sie samtliche Verpackungen und Aufkleber und entsorgen diese
ordnungsgemap.

Vorsicht
« Reinigen Sie alle Zubehdorteile, die fir den Kontakt mit Lebensmitteln bestimmt sind, vor und nach dem
Gebrauch von Hand oder im Geschirrspuler. Entfernen Sie grindlich alle Wasserricksténde.

« Wenn das Anschlusskabel beschadigt ist, muss dieses vom Hersteller, dessen Kundendienst oder ahn-
lich qualifiziertem Fachpersonal ersetzt werden, um Gefahr fir den Benutzer zu vermeiden.
« Verwenden Sie das Gerat nicht wenn:

- Das Netzkabel defekt ist.

- Das Gerat heruntergefallen ist, sichtbar beschadigt ist oder eine Funktionsstorung aufweist.
Bringen Sie das Gerat in diesen Fallen zum nachstgelegenen Kundendienst, um jedes Risiko zu ver-
meiden.

« Prifen Sie vor der Inbetriebnahme, ob die Spannungsangabe auf dem Gerat mit Ihrer Netzspannung

Ubereinstimmt.

« Stellen Sie das Gerat bei Benutzung immer auf einer trockenen, stabilen, ebenen und horizontalen

Flache auf.

« Lassen Sie das Netzkabel niemals an der Kante der Oberflache hangen, auf der das Gerat steht, so dass
es von einem Kind ergriffen werden oder den Benutzer behindern konnte.

« Beieinigen Garprogrammen kann Dampf aus dem Gerat austreten. Daher sollte das Gerat nicht unter
Kichenschranken oder Mébeln aufgestellt werden.

« Das Gerat muss mindestens 20 cm von der Steckdose an der es angeschlossen ist und mindestens 10
cm von den Wanden entfernt aufgestellt werden.

- Esistnormal, dass das Gerat beim ersten Gebrauch einen ,neuen“ Geruch verstromt. Liften Sie den
Raum.

» Diesist kein Gerat fUr die Verwendung im Freien.

« Stellen Sie das Geréat niemals in der Nahe von Gasbrennern, Induktionskochplatten oder ahnlichen
Warmequellen auf.

« Stellen Sie das Gerat nicht auf oder in der Nahe von brennbaren Materialien wie Tischtichern oder
Vorhangen auf.
« Das Gerét nie unter flieBendem Wasser reinigen oder ins Wasser tauchen.

« Wahrend des Betriebs konnen die zuganglichen AuBenflachen sehr heif3 werden. Benutzen Sie immer die
Griffe und Tasten. Verwenden Sie bei Bedarf Ofenhandschuhe.

« Dieses Elektrogerat arbeitet mit hohen Temperaturen das Verbrennungen verursachen kénnen.

. Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren sowie von Personen mit

reduzierten physischen, sensorischen oder mentalen Fahigkeiten

oder Mangel an Erfahrung und/oder Wissen benutzt werden, wenn

sie beaufsichtigt oder bezuglich des sicheren Gebrauchs des Ge-

rates unterwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren

verstanden haben.

Das Gerat und seine Anschlussleitung sind von Kindern fernzuhalten,

die junger als 8 Jahre sind.

 Reinigung und Benutzerwartung diurfen nicht von Kindern durchge-
fUhrt werden, es sei denn sie sind alter als 8 Jahre und beaufsichtigt.



Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie

nicht mit dem Gerat spielen.

Wahrend des Betriebs wird das Gerat heif3. Lassen Sie es nicht in der Reichweite von Kindern stehen.
Bewegen Sie das Gerat niemals, wenn es noch hei3e Lebensmittel enthalt.

Legen Sie niemals mehr Lebensmittel als die angegebene Hochstmenge in den Korb.

Dies ist ein reines Haushaltsgerat. Es ist nicht fUr die Verwendung in: Personalkichen in Geschaften,
BUros und anderen Arbeitsumgebungen, Bauernh&fen, Hotels, Motels und anderen Wohnumgebungen,
Bed & Breakfast-Umgebungen vorgesehen.

Eine professionelle oder unsachgemaBe Verwendung oder die Nichtbeachtung der Gebrauchsanwei-
sung entbindet den Hersteller von jeglicher Verantwortung und fihrt zum Erléschen der Garantie.

Die Verwendung von nicht vom Hersteller empfohlenen Zubehdérteilen kann zu Verletzungen fGhren.

Dieses Gerat darf nicht mit einer Zeitschaltuhr oder einer separaten

Fernsteuerung betrieben werden.

Es wird nicht empfohlen, ein Verlangerungskabel zu verwenden. Wenn Sie sich dennoch dafir entschei-
den, achten Sie in eigener Verantwortung darauf, dass das Kabel in gutem Zustand ist, einen geerdeten
Stecker hat und der Nennleistung des Gerats entspricht.

Bewegen Sie das Gerat nur an den Griffen. Bewegen Sie das Gerat niemals an den Griffen der Schublade.
Aus den Luftungsoffnungen kann heiBer Dampf austreten. Seien Sie sehr vorsichtig!

Die Oberflache des Heizelements bleibt nach dem Gebrauch hei, und die AuBenseite des Gerats kann
die Warme je nach Gebrauch noch einige Minuten lang halten.

Ziehen Sie vor jeder Reinigung den Netzstecker aus der Steckdose und lassen Sie das Gerat vollstandig
abkUhlen (mindestens 30 Minuten).

Stecken Sie niemals etwas in die Liftungsoffnungen. Achten Sie darauf, dass diese nicht blockiert sind.
Fillen Sie die Pfanne nicht mit Ol oder anderen Flissigkeiten, da dies zu einer Brandgefahr fihren kann.
Nur giltig fur TD3030, HF5030, HF5050, HF 5073: Betreiben Sie nicht gleichzeitig andere leistungs-
starke Gerate am selben Stromkreis (z. B. Wasserkocher, Elektrogrill, Heizkdrper usw.). Es kann sonst
passieren, dass der Schutzschalter in Ihrer Hausinstallation anspricht und der Strom an dieser Steck-
dose ausfallt.

Verwenden Sie niemals leichte Zutaten (z. B. dehydrierte Lebensmittel).

Betreiben Sie das Gerat nichtim leeren Zustand.

Vergewissern Sie sich, dass die Schublade(n) vor dem Betrieb ordnungsgemaB geschlossen ist (sind).
FUr Modelle mit zwei Schubladen: BerUhren Sie den Innenraum NICHT wahrend oder unmittelbar nach
dem Kochen, wenn eine der Schubladen aus dem Gerat entfernt ist.

Uberschreiten Sie beim Kochen niemals die in der Gebrauchsanweisung empfohlene maximale Olmenge.
Bevor Sie den Stecker aus der Steckdose ziehen, schalten Sie die Regler auf Aus. Verwenden Sie das
Gerat nicht fUr andere als die vorgesehenen Zwecke.

Die Leistungsaufnahme im ausgeschalteten Zustand ist wie folgt: HF3030, HF5030, HF5050,

HF5073: 0,30 W. TD3030: 0,45 W.

Die Zeitspanne, nach der sich das Gerat automatisch ausschaltet, ist wie folgt: HF3000: nicht anwend-
bar, HF3030, HF5030, HF5050, HF5073, TD3030: 5 Minuten.

Die Geratespezifikationen und diese Gebrauchsanweisungen konnen ohne Vorankindigung geéndert
werden.

kommenden Materialien und Gegenstande

Die mit Nahrungsmitteln in BerGhrung I?

stimmen mit den Vorschriften der
Europaischen Verordnung 1935/2004
Uberein.



DEUTSCHLAND:
Aktualisierte Informationen zur Entsorgung von Altgeraten

Das Elektro- und Elektronikgerategesetz (ElektroG) enthalt eine Vielzahl von Anforderungen an den Um-
gang mit Elektro- und Elektronikgeraten. Die wichtigsten sind hier zusammengestellt.

1. Getrennte Erfassung von Altgeréten

Elektro- und Elektronikgerate, die zu Abfall geworden sind, werden als Altgerate bezeichnet. Besitzer von
Altgeraten haben diese einer vom unsortierten Siedlungsabfall getrennten Erfassung zuzufihren. Altge-
rate gehdren insbesondere nicht in den Hausmull, sondern in spezielle Sammel- und Rickgabesysteme.
2. Batterien und Akkus sowie Lampen

Besitzer von Altgeraten haben Altbatterien und Altakkumulatoren, die nicht vom Altgerat umschlossen
sind,sowie Lampen, die zerstérungsfrei aus dem Altgerat entnommen werden konnen, im Regelfall vor
der Abgabe an einer Erfassungsstelle vom Altgerat zu trennen. Dies gilt nicht, soweit Altgerate einer
Vorbereitung zur Wiederverwendung unter Beteiligung eines 6ffentlich-rechtlichen Entsorgungstragers
zugefUhrt werden.

3. Méglichkeiten der Rickgabe von Altgeriten

Besitzer von Altgeraten aus privaten Haushalten konnen diese bei den Sammelstellen der 6ffent-
lich-rechtlichen Entsorgungstrager oder bei den von Herstellern oder Vertreibern im Sinne des

ElektroG eingerichteten Ricknahmestellen unentgeltlich abgeben.

RUcknahmepflichtig sind Geschafte mit einer Verkaufsflache von mindestens 400 m? fUr Elektro- und
Elektronikgerate sowie diejenigen Lebensmittelgeschafte mit einer Gesamtverkaufsflache von mindes-
tens 800 m?, die mehrmals pro Jahr oder dauerhaft Elektro- und Elektronikgerate anbieten und auf dem
Markt bereitstellen.

Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkommunikationsmitteln, wenn die Lager- und
Versandflachen fUr Elektro- und Elektronikgerdte mindestens 400 m? betragen oder die gesamten Lager-
und Versandflachen mindestens 800 m? betragen. Vertreiber haben die Ricknahme grundsatzlich durch
geeignete Ruckgabemaglichkeiten in zumutbarer Entfernung zum jeweiligen Endnutzer zu gewahrleisten.
Die Maglichkeit der unentgeltlichen Rickgabe eines Altgerates besteht bei ricknahmepflichtigen Vertrei-
bern unter anderem dann, wenn ein neues gleichartiges Gerat, das im Wesentlichen die gleichen Funkti-
onen erfillt, an einen Endnutzer abgegeben wird. Wenn ein neues Gerat an einen privaten Haushalt aus-
geliefert wird, kann das gleichartige Altgerat auch dort zur unentgeltlichen Abholung Gbergeben werden;
dies gilt bei einem Vertrieb unter Verwendung von Fernkommunikationsmitteln fir Gerate der Kategorien
1,2 oder 4 gemaB § 2 Abs. 1 ElektroG, namlich ,\Warmeubertrager®, ,Bildschirmgerate“ oder,GroBgera-

te“ (letztere mit mindestens einer duBeren Abmessung Uber 50 Zentimeter). Zu einer entsprechenden
RUckgabe-Absicht werden Endnutzer beim Abschluss eines Kaufvertrages befragt. AuBerdem besteht die
Maglichkeit der unentgeltlichen Rickgabe bei Sammelstellen der Vertreiber unabhangig vom Kauf eines
neuen Gerates fur solche Altgerate, die in keiner auBeren Abmessung groBer als 25 Zentimeter sind, und
zwar beschrankt auf drei Altgerate pro Gerateart.

4. Datenschutz-Hinweis

Altgerate enthalten haufig sensible personenbezogene Daten. Dies giltinsbesondere fir Gerate der Infor-
mations- und Telekommunikationstechnik wie Computer und Smartphones. Bitte beachten Sie in lhrem
eigenen Interesse, dass fUr die Loschung der Daten auf den zu entsorgenden Altgeraten jeder Endnutzer
selbst verantwortlich ist.

5. Bedeutung des Symbols ,,durchgestrichene Miilltonne“

Das auf Elektro- und Elektronikgeraten regelmaBig abgebildete Symbol einer durchgestrichenen
Mdulltonne weist darauf hin, dass das jeweilige Gerat am Ende seiner Lebensdauer getrennt vom
unsortierten Siedlungsabfall zu erfassen ist.



English - Safety Instructions
Before use

Please read the user instructions carefully and completely before using the appliance and retain for
future reference. Remove all packaging and labels and dispose them appropriately.

Caution

Wash all accessories intended for contact with food before and after use, by hand or dishwasher. Thoro-
ughly remove any water left.

If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or similarly
qualified persons in order to avoid any hazard.

Do not use the appliance if:

- The power cable is faulty.

- The appliance has been dropped, is visibly damaged or malfunctioning.

In these cases, to avoid all risk take the appliance to your nearest authorised customer services.

Before plugging into a socket, check whether your voltage corresponds with the voltage printed on the
bottom of the appliance.

Always place and use the appliance on a dry, stable, level and horizontal surface.

Never leave the power cord hanging from the edge of the surface the appliance is resting on, where it
could be grasped by a child or get in the way of the user.

During some cooking programmes, steam may leak from the appliance. It should not therefore be posi-
tioned under kitchen cupboards or furniture.

The appliance must be kept at a distance of at least 20 cm from the mains power socket to which it is
connected, and at least 10 cm from the walls.

Itis normal for the appliance to give off “new” smell when used for the first time. Ventilate the room.
This is not an appliance for outdoor use.

Never place the appliance near gas burners, induction hotplates or similar sources of heat.

Do not place the appliance on or near combustible materials such as a tablecloth or curtain.
Neverimmerse the unit and its power cord in water or other liquids.

When in operation, the accessible external surfaces could become very hot. Always use the handles and
buttons. Use oven gloves if necessary.

This electrical appliance operates at high temperatures that could cause burns.

This appliance can be used by children aged from 8 years and above
and persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or
lack of experience and knowledge if they have been given supervi-
sion or instruction concerning use of the appliance in a safe way and
understand the hazards involved.

Children younger than 8 years shall be kept away from the appliance
and its mains cord.

Cleaning and user maintenance shall not be made by children unless
they are older than 8 years and supervised.

Children should be supervised to ensure that they do not play with

the appliance.

While in operation, the appliance becomes hot. Do not leave it within the reach of Children.
Never move the appliance when it still contains hot food.

Never put any amount of food that exceeds the maximum level indicated in the basket.

This is a household appliance only. It is not intended to be used in: staff kitchen areas in shops, offices
and other working environments, farm houses, hotels, motels and other residential type environments,
bed and breakfast type environments.



« Professional orinappropriate use, or failure to observe the instruction for use absolves the manufactu-
rer from all responsibility and invalidates the guarantee.

« The use of accessories attachments not recommended by the manufacturer may cause injuries.
« This appliance must not be operated by a timer or a separate remote

control system.

« Itis notreccomanded to use an extension cord. If you nevertheless decide to do so, under your own re-
sponsibility, watch out that it is in good condition, has a plug with an earth connection and corresponds
with the power rating of the appliance.

« Move the appliance by the handles only. Never move the appliance using the drawer handgrip.

« Hot steam may come out of the vents. Take great care!

« The surface of the heating element remains hot after use and the outside of the appliance may retain
the heat for several minutes depending on use.

- Before any cleaning operations, unplug the appliance from the mains and let it completely cool down (at
least 30 minutes).

« Neverinsert anything into the ventilation openings. Make sure they are unobstructed.

« Do not fill the pan with oil or other liquids as this may cause a fire hazard.

« Only TD3030, HF5030, HF5053, HF 5073: Do not operate other powerful appliances on the same circuit
atthe same time (e.g., kettles, electric grills, radiators, etc.). Else, it can happen that the circuit breaker
in your house installation responds and the power at this socket fails.

« Never use lightingredients (dehydrated food).

« Do notoperate the appliance empty.

« Always ensure the drawer(s) is (are) properly closed before operating.

« Fordouble drawer models: DO NOT touch the internal cavity during orimmediately after cooking while
one of the drawers is removed from the appliance.

« While cooking, never exceed the maximum oil amount recommended by the instruction manual.

« Before disconnect the plug from the wall outlet, turn any control to Off.

« Do not use this appliance for other than intended use.

« The power consumption in off mode is as following: HF3030, HF5030, HF5050, HF5073 : 0,30 W.
TD3030: 0,45 W.

« The period after which the equipment reaches automatically off mode is as follwing: HF3000: not
applicable, HF3030, HF5030, HF5050, HF5073, TD3030: 5 minutes.

Both the design specifications and these user instructions are subject to change without notice

household waste at the end of its useful life. contact with food conform to EEC
Disposal can take place at a Braun Service regulation 1935/2004

Centre or at appropriate collection points

provided in your country.

Please do not dispose the product in the E Materials and accessories coming into l ||?

Francais - Instructions de sécurité

Avant utilisation

Veuillez lire attentivement I'intégralité des instructions avant d’utiliser 'appareil et conservez-les pour
référence. Retirez tous les emballages et les étiquettes et jetez-les de maniére adaptée.

Attention

+ Nettoyez tous les accessoires destinés a entrer en contact avec de la nourriture, avant et aprés usage, a
la main ou au lave-vaisselle. Eliminez soigneusement toute eau restante.

« Sile cordon d’alimentation est endommagé, il doit étre remplacé par le fabricant, un technicien du ser-
vice aprés-vente ou toute autre personne dOment qualifiée afin d’éviter tout danger.

« Nfutilisez pas I'appareil si :
- le cable d’alimentation est défectueux



- l'appareil a chuté, est visuellement endommagé ou dysfonctionne.
Dans ces situations, afin d’éviter tout risque, apportez 'appareil au service aprés-vente agréé le plus
prés de chez vous.

Avant de brancher I'appareil, bien vérifier que la tension correspond a celle indiquée sous l'appareil.
Placez et utilisez toujours I'appareil sur une surface séche, stable, plane et horizontale.

Ne laissez jamais le cordon d’alimentation pendre depuis le bord de la surface sur laquelle est posé
'appareil. Il pourrait étre saisi par un enfant ou bien géner l'utilisateur.

Au cours de certains programmes, de la vapeur peut s’€chapper de I'appareil. Ce dernier ne doit donc
pas étre placé sous un placard ou un meuble de cuisine.

Lappareil doit étre éloigné d’au moins 20 cm de la prise secteur a laquelle il est branché, et d’au moins 10
cm des murs.

Il est normal que I'appareil émette une odeurinconnue lors de la premiére utilisation. Aérez la piece.
Cet appareil n’est pas adapté a un usage en extérieur.

Ne placez jamais 'appareil prés de brlleurs a gaz, de plaques de cuisson a induction ou d’'une source de
chaleur similaire.

Ne placez pas I'appareil sur ou auprés de matieres inflammables, telles qu'une nappe ou un rideau.
N‘immergez jamais l‘unité dans |‘eau ou autres liquides.

En cours de fonctionnement, les surfaces externes accessibles peuvent devenir trés chaudes. Utilisez
toujours les poignées et les boutons. Si nécessaire, utilisez des gants de cuisine.

Cet appareil électrique fonctionne a des températures élevées pouvant entrainer des br0lures.

Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans au moins
et par des personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou
mentales sont réduites ou sans expérience ni connaissances, dans
la mesure ou celles-ci sont surveillées ou ont regu des instructions
concernant l'utilisation de I'appareil de maniére sécurisée et si elles
sont conscientes des risques éventuels encourus.

Les enfants agés de moins de 8 ans doivent étre tenus a I'écart de
appareil et de son cordon d’alimentation.

Ne pas laisser les enfants de moins de 8 ans effectuer le nettoyage et
'entretien de 'appareil sans surveillance.

Les enfants doivent étre surveillés pour s‘assurer qu’ils ne jouent pas

avec lappareil.

En cours de fonctionnement, 'appareil devient chaud. Ne le laissez pas a la portée des enfants.

Ne jamais déplacer 'appareil lorsqu’il contient encore de la nourriture chaude.

N’introduisez jamais une quantité de nourriture supérieure au niveau maximum indiqué dans le panier.

Cet appareil est destiné a un usage domestique uniquement. Il n’est pas destiné a étre utilisé dans : les
cuisines destinées au personnel dans les commerces, les bureaux et autres environnements de travail ;

les fermes, les hotels, les motels et autres environnements résidentiels ; les structures de type bed and
breakfast.

Le fabriquant décline toute responsabilité en cas d’'usage professionnel ou inapproprié et en cas de non
respect des instructions d’utilisation, ce qui invalide également la garantie.

L'usage d’accessoires non recommandés par le fabriquant peut entrainer des blessures.

Cet appareil ne doit pas étre utilisé avec une minuterie ou un syste-

me de commande a distance séparé.

Il n'est pas recommandé d’utiliser une rallonge. Si vous décidez toutefois d’en utiliser une, sous votre seule
responsabilité, veillez a ce qu’elle soit en bon état, que la prise soit mise a la terre et qu’elle corresponde a
la puissance nominale de 'appareil.



« Déplacez I'appareil uniquement par les poignées. Ne déplacez jamais I'appareil a I'aide de la poignée du
tiroir.

« Delavapeur chaude peut s'échapper des orifices de ventilation. Soyez trés prudent !

« Lasurface de I'élément chauffant reste chaude apres I'utilisation et 'extérieur de lappareil peut retenir la
chaleur pendant plusieurs minutes, en fonction de I'utilisation.

« Avant toute opération de nettoyage, débranchez I'appareil du secteur et laissez-le refroidir compléte-
ment (au moins 30 minutes).

« N’insérez jamais quoi que ce soit dans les orifices de ventilation. Assurez-vous que ces derniéres restent
dégagées.

« Neremplissez pas le récipient d’huile ou d’'un autre liquide car cela peut entrainer un risque d’'incendie.
« Uniguement pour TD3030, HF5030, HF5050, HF 5073: Ne pas utiliser d’autres appareils puissants sur le
méme circuit au méme moment (p. ex. bouilloires, grils électriques, radiateurs, etc.). Sinon, le disjonc-

teur de votre habitation risque de répondre et la prise ne sera pas alimentée.

« Ne jamais utiliser d'ingrédients Iégers (p. ex. nourriture lyophilisée).

« Nutilisez pas I'appareil a vide.

« Assurez-vous toujours que le(s) tiroir(s) est (sont) correctement fermé(s) avant I'utilisation.

« Pourles modeéles a double tiroir : NE PAS toucher la cavité interne pendant ou immédiatement aprés la
cuisson lorsqu‘un des tiroirs est retiré de l‘appareil.

« Lorsque vous cuisinez, ne dépassez jamais la quantité maximale d’huile recommandée par le manuel
d’instruction.

« Avant de débrancher la prise, désactivez toute commande.

« Nutilisez pas cet appareil a d’autres fins que I'usage prévu.

« La consommation électrique en mode arrét est la suivante : HF3030, HF5030, HF5050, HF5073 : 0,30 W.
TD3030:0,45W.

« Ladurée apreslaquelle 'équipement passe automatiquement en mode arrét est la suivante : HF3000 :
non applicable, HF3030, HF5030, HF5050, HF5073, TD3030 : 5 minutes.

Les caractéristiques techniques du design ainsi que les présentes instructions peuvent changer sans
préavis.

menageres lorsqu’il est en fin de vie. Le contact avec les produits alimentaires sont
remettre a un centre service agree Braun ou conformes aux prescriptions du reglement
le deposer dans des sites de recuperation européen 1935/2004.

appropries conformement aux

reglementations locales ou nationales en vigueur.

Ne jetez pas ce produit avec les ordures ﬁ Les matériaux et les objets destinés a étre erQl?

Espanol - Instrucciones de seguridad

Antes de empezar

Lea atentamente todas las instrucciones del usuario antes de utilizar el aparato y consérvelas para fu-
turas consultas. Retire todo el embalaje y las etiquetas y deséchelos del modo apropiado.

Cuidado

« Lave todos los accesorios destinados a entrar en contacto con alimentos antes y después de su uso, a
mano o en el lavavajillas. Elimine completamente el agua sobrante.

« Siel cable de alimentacion esté dafiado, para evitar riesgos debe reemplazarlo el fabricante, su agente
de servicio o una persona cualificada de modo similar.

« No utilice el dispositivo si:
- El cable de alimentacion esta defectuoso.
- El dispositivo se ha caido, esté visiblemente dafiado o funciona mal.
En estos casos, para evitar todo riesgo, lleve el dispositivo a su servicio de atencidn al cliente autorizado
mas cercano.

« Antes de conectar el aparato a la red, verifique que el voltaje indicado en la base del aparato se corres-
ponda con el de su hogar.



Coloquey utilice siempre el dispositivo sobre una superficie seca, estable, nivelada y horizontal.

No deje nunca el cable de alimentacidn colgando del borde de la superficie sobre la que esté apoyado el
dispositivo, ya que un nifio podria tirar de él o podria estorbar al usuario.

Durante algunos programas de cocinado, puede salir vapor del dispositivo. Por lo tanto, no debe co-
locarse debajo de armarios o muebles de cocina.

El dispositivo debe mantenerse a una distancia minima de 20 cm de la toma de corriente a la que esta
conectadoy de 10 cm de las paredes.

Es normal que el dispositivo desprenda olor a ,nuevo“ cuando se utiliza por primera vez. Ventile la estancia.
No es un dispositivo para uso en exteriores.

No coloque nunca el dispositivo cerca de quemadores de gas, placas de induccidn o fuentes de calor
similares.

No coloque el dispositivo sobre o cerca de materiales combustibles como un mantel o una cortina.
Nunca sumerja la unidad en agua u otros liquidos.

Durante el funcionamiento, las superficies externas accesibles podrian calentarse mucho. Utilice siem-
pre las asas y los botones. Si es necesario, utilice guantes de horno.

Este dispositivo eléctrico funciona a altas temperaturas que podrian causar quemaduras.

Este dispositivo puede ser usado por ninos de edades a partir de los
8 afos en adelante, y personas con capacidades fisicas, sensoriales
o mentales reducidas, o falta de experiencia y conocimiento siempre
que se les haya supervisado o proporcionado instrucciones con res-
pecto al uso del dispositivo de una forma segura y que comprendan
los peligros que este conlleva.

Los ninos menores de 8 anos deben mantenerse alejados del aparato
y de su cable de alimentacion.

La limpiezay el mantenimiento a cargo del usuario no seran llevados
a cabo por nifios, a menos que tengan mas de 8 afios de edad y estén
bajo supervision.

Los nifos deben recibir supervisidn para asegurar que no jueguen con
el dispositivo.

Durante el funcionamiento, el dispositivo se calienta. No lo deje al alcance de los nifios.

No mueva nunca el dispositivo si ain contiene comida caliente.

Nunca ponga en la cesta una cantidad de alimentos que supere el nivel maximo indicado.

Se trata Unicamente de un dispositivo doméstico. No esta destinado a ser utilizado en: zonas de cocina
en tiendas, oficinas y otros entornos de trabajo, casas de campo, hoteles, moteles y otros entornos
residenciales, entornos de tipo alojamiento y desayuno.

El uso profesional o inadecuado, o el incumplimiento de las instrucciones de uso exime al fabricante de
toda responsabilidad e invalida la garantia.

El uso de accesorios no recomendados por el fabricante puede causar lesiones.

Este dispositivo no debe funcionar con un temporizador ni con un

sistema de mando a distancia independiente.

No se recomienda utilizar un cable alargador. Si decide hacerlo de todos modos, bajo su propia respons-
abilidad, asegUrese de que esta en buen estado, de que tenga un conector con una conexién a tierray
de que se corresponda con la potencia del dispositivo.

Agarre y desplace el dispositivo Unicamente por las asas. No mueva nunca el dispositivo mediante el asa
de la cesta.

Puede salir vapor caliente de las rejillas de ventilacion. Tenga mucho cuidado!
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La superficie de la resistencia permanece caliente después del uso y el exterior del dispositivo puede
retener el calor durante varios minutos dependiendo del uso.

Antes de cualquier operacidn de limpieza, desenchufe el dispositivo de la red eléctrica y deje que se
enfrie completamente (al menos 30 minutos).

No introduzca nunca nada en las aberturas de ventilacion. AsegUrese de que no estén obstruidas.
No llene la bandeja con aceite u otros liquidos, ya que podria provocar un riesgo de incendio.

Solo TD3030, HF5030, HF5050, HF 5073: No haga funcionar otros dispositivos potentes en el mismo
circuito simultaneamente (p. €j., hervidores, parrillas eléctricas, radiadores, etc.). De lo contrario, el
cortacircuitos en su instalacion doméstica puede respondery que falle la alimentacién en esta toma.
No utilice nunca ingredientes ligeros (p. ej., comida deshidratada).

No utilice el dispositivo vacio.

AsegUrese siempre de que el(los) cajon(es) esté(n) correctamente cerrado(s) antes del funcionamiento.
Para los modelos con cajon doble: NO toque la cavidad interna durante o inmediatamente después de
cocinar mientras uno de los cajones esté retirado del aparato.

Durante el cocinado, no supere nunca la cantidad maxima de aceite recomendada por el manual de
instrucciones.

Antes de desconectar el enchufe de la toma de corriente, gire cualquier mando a la posicion de apagado (off).
No utilice este dispositivo para un uso distinto al previsto.

El consumo en el modo desconectado es el siguiente: HF3030, HF5030, HF5050, HF5073 : 0,30 W.
TD3030:0,45W.

El tiempo que tarda el equipo en desconectarse automaticamente es el siguiente: HF3000: no aplicable,
HF3030, HF5030, HF5050, HF5073, TD3030: 5 minutos.

nto las especificaciones de disefio del producto como estas instrucciones para el usuario estan sujetas

a cambios sin aviso.
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atala - Instruccions de seguretat

Abans de la utilitzacio

Llegiu detinguda i completament les instruccions d‘Us abans d‘utilitzar I‘aparell i conserveu-les pera
consultes futures. Traieu tots els envasos i etiquetes i llenceu-los adequadament.

Precaucio
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Renteu tots els accessoris destinats a entrar en contacte amb aliments abans i després del seu Us,ama o
al rentaplats. Elimineu completament I‘aigua sobrant.

Si el cable d‘alimentacié esta danyat, ha de ser reemplacat pel fabricant, el vostre agent de servei o perso-
nes amb qualificacio similar per evitar riscos.

No utilitzeu l‘aparell si:

- El cable d‘alimentaci6 esta defectuds.

- L'aparell ha caigut, esta visiblement malmeés o funciona malament.

En aquests casos, per evitar qualsevol risc, porteu I‘aparell al servei d‘atenci6 al client autoritzat més proper.
Abans d‘endollar I‘aparell a una presa de corrent, comproveu si el voltatge coincideix amb l‘indicat a la part
inferior de l‘aparell.

Col-loqueu i utilitzeu sempre ‘aparell sobre una superficie seca, estable, anivellada i horitzontal.

No deixeu mai el cable d‘alimentacioé penjant de la vora de la superficie sobre la qual esta recolzat I‘aparell,
on podria ser agafat per un nen o destorbar [‘usuari.

Durant alguns programes de coccid, pot sortir vapor de l‘aparell. Per tant, no s‘ha de col-locar sota armaris
o mobles de cuina.

L'aparell s‘ha de mantenir a una distancia minima de 20 cm de la presa de corrent a qué esta connectatide
10 cm de les parets.



Es normal que I‘aparell desprengui olor de ,nou“ quan s‘utilitza per primera vegada. Ventileu I'habitacié.
Aquest aparell no s‘ha de fer servir en espais exteriors.

No col-loqueu mai I‘aparell a prop de cremadors de gas, plagues d‘induccié o fonts de calor similars.

No col-loqueu I‘aparell sobre o prop de materials combustibles com unes estovalles o una cortina.

No submergiu mai l‘aparell ni el cable d‘alimentacié en aigua o altres liquids.

Durant el funcionament, les superficies externes accessibles es podrien escalfar molt. Utilitzeu sempre
les nansesi els botons. Utilitzeu guants de forn si cal.

Aquest aparell eléctric funciona a altes temperatures que podrien causar cremades.

Aquest aparell pot ser utilitzat per nens a partir de 8 anys i per per-
sones amb capacitats fisiques, sensorials o mentals reduides o amb
manca d‘experiencia i coneixements, si han rebut supervisié o in-
struccions sobre I'Us de I‘aparell de forma segura i comprenen els
perills que comporta.

Els nens menors de 8 anys s‘han de mantenir allunyats de |‘aparell i
del cable d‘alimentacié.

La netejai el manteniment de I‘'usuari no han de ser realitzats per
nens, tret que siguin més grans de 8 anys i estiguin supervisats.

Cal que els nens estiguin vigilats per evitar que juguin amb l‘aparell.
Durant el funcionament, I'aparell s‘escalfa. No el deixeu a I‘abast dels nens.

No moveu mai I‘aparell quan encara contingui aliments calents.

Mai no poseu a la cistella una quantitat d‘aliments que superi el nivell maxim indicat.

Es tracta només d‘un electrodomestic. No esta destinat a ser utilitzat en zones de cuina de personal
a botigues, oficines i altres entorns de treball, cases de camp, hotels, motels i altres entorns de tipus
residencial, entorns de tipus allotjament i esmorzar.

L'Us professional o inadequat, o I'incompliment de les instruccions d‘Us eximeix el fabricant de tota
responsabilitatin‘invalida la garantia.

L'Us d‘accessoris no recomanats pel fabricant pot causar lesions.

Aquest aparell no s‘ha de fer serviramb un temporitzador niamb un

sistema de comandament a distancia independent.

No es recomana fer servir un allargador. Si malgrat tot decidiu fer-ho, sota la vostra responsabilitat,
vigileu que estigui en bon estat, que tingui un endoll amb presa de terra i que es correspongui amb la
poténcia nominal de I‘aparell.

Moveu l‘aparell només per les nanses. No moveu mai I‘aparell utilitzant la nansa del calaix.

Pot sortir vapor calent de les reixetes de ventilacié. Aneu amb compte!

La superficie de la resisténcia es manté calenta després de |'Us i I'exterior de I‘aparell pot retenir la calor
durant uns quants minuts depenent de |‘Us.

Abans de qualsevol operacié de neteja, desendolleu I‘aparell de la xarxa eléctrica i deixeu que es refredi
completament (almenys 30 minuts).

No introduiu mai res a les obertures de ventilacié. Assegureu-vos que no n‘estiguin obstruits.

No empleneu la cubeta amb oli o altres liquids, ja que podria provocar un risc d‘incendi.

Només TD3030, HF5030, HF5050, HF 5073: No feu funcionar al mateix temps altres aparells potents al
mateix circuit (per exemple, bullidors d‘aigua, graelles eléctriques, radiadors, etc.). En cas contrari, pot
passar que el disjuntor de la instal-lacid de casa responguii falli I'alimentacié en aquesta presa.

No utilitzeu maiingredients lleugers (per exemple, aliments deshidratats).
No feu funcionar I‘aparell buit.

Assegureu-vos sempre que el calaix o calaixos estiguin ben tancats abans de posar-los en
funcionament.




Per als models de doble calaix: NO toqueu la cavitat interna durant o immediatament després de la
coccié mentre un dels calaixos s‘ha retirat de I‘aparell.

Durant la coccid, no supereu mai la quantitat maxima d‘oli recomanada pel manual d‘instruccions.
Abans de desconnectar I‘endoll de la presa de corrent, gireu qualsevol comandament a la posicié Off.
No utilitzeu aquest aparell per a un Us diferent del previst.

El consum d‘energia quan l‘aparell esta apagat és el segient: HF3030, HF5030, HF5050, HF5073 : 0,30 W.
TD3030:0,45W.

El periode després del qual I'equip arriba automaticament al mode és el segient: HF3000: no aplicable,
HF3030, HF5030, HF5050, HF5073, TD3030: 5 minuts.

Tant les especificacions de disseny com aquestes instruccions d‘Us estan subjectes a canvis sense avis
previ.

domestiques al final de la seva vida Util.

contacte amb els aliments s‘ajustenala

No llenceu el producte a les escombraries H Els materials i els accessoris que entren en QI?

L'eliminacio es pot dur a terme en un Centre

normativa CEE 1935/2004

de Servei Braun o als punts de recollida
apropiats previstos al vostre pais.

Portugués - Instrucoes de seguranca
Antes de utilizar

Por favor, leia as instrugdes de utilizagdo atentamente e na integra antes de utilizar o aparelho e guar-
de-as para referéncia futura. Remova todas as embalagens e etiquetas e elimine-as adequadamente.

Atencao

.

Lave todos os acessorios destinados a estar em contacto com alimentos antes e depois de os utilizar, a
mao ou na maquina de lavar loiga. Remova completamente toda a 4gua.

Em caso de dano, o cabo de alimentacdo tem de ser substituido pelo fabricante, por um seu agente de
assisténcia técnica ou por pessoas igualmente qualificadas, com vista a evitar potenciais perigos.

Nao utilize o aparelho se:

- O cabo de alimentacao estiver com defeito.

- O aparelho tiver caido, apresentar sinais visiveis de danos ou estiver avariado.

Nestes casos, para evitar quaisquer riscos, leve o aparelho ao Centro de Assisténcia ao Cliente mais
préximo.

Antes de ligar a uma tomada, certifique-se de que a respetiva voltagem corresponde a voltagem im-
pressa no fundo do aparelho.

Coloque e utilize sempre o aparelho numa superficie seca, estavel, plana e horizontal.

Nunca deixe o cabo de alimentacéo pendurado na borda da superficie onde o aparelho esta pousado,
pois, nessa posi¢ao, o cabo pode seragarrado por uma crianga ou obstruir os movimentos do utilizador.
Durante alguns programas de cozedura, poderd sair vapor do aparelho. Por este motivo, o aparelho ndo
deve ser posicionado por baixo de armarios de cozinha ou outro mobiliario.

O aparelho deve ser mantido a uma distancia de pelo menos 20 cm da tomada elétrica a qual esté ligado
e pelo menos a10 cm das paredes.

E normal que se liberte um cheiro “a novo” do aparelho quando este é utilizado pela primeira vez. Areje o
espago.

Este aparelho ndo se destina a utilizagdo ao ar livre.

Nunca coloque o aparelho préximo de queimadores a gas, placas de cozinha de indugédo ou fontes de
calor semelhantes.

N&o coloque o aparelho em cima ou proximo de materiais combustiveis como toalhas de mesa ou cor-
tinas.

Nunca submerja a unidade em &gua ou outros liquidos.

Quando o aparelho estd em funcionamento, as superficies externas acessiveis podem ficar muito quen-
tes. Utilize sempre as pegas e os botdes. Se for necessario, utilize luvas de forno.

Este aparelho elétrico funciona a altas temperaturas que podem causar queimaduras.
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Este aparelho pode ser usado por criancas a partir dos 8 anos de
idade e pessoas com limitagdes fisicas, sensoriais ou mentais ou
sem experiéncia e conhecimentos, se supervisionadas ou instruidas
quanto ao uso seguro do aparelho e caso compreendam os perigos
envolvidos.

As criangas com menos de 8 anos de idade deverao ser mantidas
afastadas do aparelho e do respetivo cabo de alimentacao.

A limpeza e a manutencao a cargo do utilizador nao devem ser rea-
lizadas por criangas, a nao ser que tenham mais de 8 anos e sejam
supervisionadas.

As criangas devem ser supervisionadas para garantir que nao brin-

cam com o aparelho.

O aparelho fica muito quente quando estd em funcionamento. Nunca o deixe ao alcance de criangas.
Nunca desloque o aparelho quando ainda contém alimentos quentes.

Nunca coloque uma quantidade de alimentos superior ao nivel maximo indicado no cesto.

Este aparelho destina-se apenas a utilizagdo doméstica. Ndo se destina a ser utilizado em: dreas de
cozinha para funcionarios em lojas, escritérios ou outros ambientes laborais, em quintas, hotéis, motéis
e outros ambientes de tipo residencial ou em ambientes de tipo “bed and breakfast”.

Uma utilizagao profissional ou inadequada, assim como a nao observancia das instrugdes de utilizagao,
desresponsabilizam o fabricante de quaisquer responsabilidades e anulam a garantia.

A utilizagao de acessorios anexos ndo recomendados pelo fabricante pode causar ferimentos.

Este aparelho nao deve funcionar com um temporizador ou com um

sistema de controlo remoto separado.

A utilizagao de um cabo de extensao ndo é recomendada. Se, no entanto, decidir fazé-lo, sob a sua inteira
responsabilidade, certifique-se de que o mesmo se encontra em bom estado, possui uma ficha com
ligacdo a terra e corresponde a poténcia do aparelho.

Desloque o aparelho apenas pelas pegas. Nunca desloque o aparelho pelo punho da gaveta.

Pode sair vapor quente das aberturas de ventilagao. Tenha muito cuidado!

A superficie do elemento de aquecimento permanece quente apds a utilizagdo e o exterior do aparelho
pode reter o calor durante varios minutos, dependendo da utilizagdo.

Antes de proceder a quaisquer trabalhos de limpeza, desligue o aparelho da rede elétrica e deixe-o arre-
fecer completamente (pelo menos 30 minutos).

Nunca introduza objetos nas aberturas de ventilacéo. Certifique-se de que estdo sempre desobstruidas.
N&o encha a cagarola com dleo ou outros liquidos pois isso pode causar perigo de incéndio.

Apenas TD3030, HF5030, HF5050, HF 5073: Nao opere outros aparelhos potentes no mesmo circuito em
simultaneo (p. ex., chaleiras, grelhadores elétricos, radiadores, etc.). Caso contrario, pode ocorrer uma
resposta do disjuntor da instalacdo da sua habitagao e a energia nesta tomada pode falhar.

Nunca utilize ingredientes leves (p. ex., alimentos desidratados).

N&o opere o aparelho vazio.

Certifique-se sempre de que a(s) gaveta(s) esta(do) devidamente fechada(s) antes da operacéo.

Para modelos de gaveta dupla: NAO toque na cavidade interior durante ou imediatamente aps a cozedu-
ra enquanto uma das gavetas estiver retirada do aparelho.

Ao cozinhar, nunca exceda a quantidade maxima de 6leo recomendada pelo manual de instrucdes.

Antes de retirar a ficha da tomada da parede, desligue todos os controlos colocando-os em Off.

Nao utilize este aparelho para fins diferentes da utilizagao prevista.

O consumo de energia no modo off é o seguinte: HF3030, HF5030, HF5050, HF5073 : 0,30 W.
TD3030:0,45W.
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« O periodo apds o qual o equipamento sai automaticamente do modo é o seguinte: HF3000: néo aplicavel,
HF3030, HF5030, HF5050, HF5073, TD3030: 5 minutos.

Tanto as especificacOes de design como estas instrucoes de utilizagdo estao sujeitas a alteragdes sem
aviso prévio.

fim da sua vida Util. A eliminacdo pode ser com produtos alimenticios estdo em
efetuada num Centro de Assisténcia da — conformidade com as

Braun ou em pontos de recolha adequados prescrigdes do regulamento Europeu
disponiveis no seu pais. 1935/2004.

N&o elimine o produto no lixo doméstico no E Os materiais e os objetos destinados ao conth?

Italiano - Istruzioni di sicurezza

Prima dell’utilizzo

Si prega dileggere attentamente ed integralmente le istruzioni d’'uso prima di utilizzare il dispositivo e
conservarle per la consultazione. Rimuovere tutti gliimballaggi e le etichette e smaltirliin modo approp-
riato.

Attenzione
« Lavare amano oin lavastoviglie tutti gliaccessori concepiti per essere a contatto con il cibo, prima e
dopo l‘'uso. Rimuovere accuratamente tutti i residui d‘acqua.

« Seil cavo dialimentazione € danneggiato, deve essere sostituito dal produttore, dal suo agente addetto
all’assistenza o da altre persone similmente qualificate al fine di evitare pericoli.
« Non utilizzare I'apparecchio se:
- Il cavo di alimentazione & difettoso.
- L'apparecchio & caduto,  visibilmente danneggiato o mal funzionante.
In questi casi, per evitare qualsiasi rischio portare I‘apparecchio al servizio clienti autorizzato piU vicino.

« Assicuratevi che il voltaggio del vostro impianto elettrico corrisponda a quello stampato sul fondo del
prodotto.

« Posizionare e utilizzare I‘apparecchio sempre su una superficie asciutta, stabile, piana e orizzontale.

« Non lasciare mai pendere il cavo di alimentazione dal bordo della superficie su cui & posto I‘apparecchio,
poiché potrebbe essere afferrato da un bambino o essere d‘intralcio per |'utilizzatore.

« Nel corso dialcuni programmi di cottura potrebbe fuoriuscire vapore dall‘apparecchio. Per questo moti-
vo non deve essere posizionato sotto a credenze o altri mobili.

« L'apparecchio deve essere tenuto a una distanza di almeno 20 cm dalla presa di corrente alla quale &
collegato e dialmeno 10 cm dalle pareti.

« Enormale che l'apparecchio emani un odore ,nuovo“ durante il primo utilizzo. Ventilare la stanza.

« Questo non & un apparecchio concepito per I‘uso all‘aperto.

« Non posizionare mail‘apparecchio vicino a fornelli a gas, piastre a induzione o simili fonti di calore.

« Non posizionare I‘apparecchio su o vicino a materiali infiammabili come tovaglie o tende.

« Nonimmergere l‘unita in acqua o in altri liquidi.

« Duranteil funzionamento, le superfici esterne accessibili possono diventare molto calde. Utilizzare semp-
re i manici e i pulsanti. Utilizzare guanti da forno se necessario.

« Questo apparecchio elettrico funziona ad alte temperature che possono causare ustioni.

- Questo apparecchio puo essere utilizzato da bambini di eta superiore
a 8 anni e persone con capacita fisiche, sensoriali o mentali ridotte o
mancanza di esperienza e conoscenza, a patto che siano supervisi-
onate o istruite sull'utilizzo sicuro dell’apparecchio e comprendano i
potenziali rischi.

| bambini di eta inferiore a 8 anni devono essere tenuti fuori dalla por-
tata di apparecchio e cavo di alimentazione.
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« Pulizia e manutenzione non devono essere eseguite da bambinia
meno che non abbiano almeno 8 anni e ricevano supervisione.

« | bambini devono essere sorvegliati per assicurarsi che non giochino

con l‘apparecchio.

« Durante il funzionamento, I'apparecchio diventa caldo. Tenerlo fuori dalla portata dei bambini.

« Non utilizzare mai ingredienti leggeri (ad esempio, alimenti disidratati).

« Non inserire mai quantita di cibo che superino il livello massimo indicato nel cestello.

« Questo e un apparecchio esclusivamente per uso domestico. Non & concepito per [‘uso in: zone cucina
del personale in negozi, uffici e altri ambienti di lavoro, fattorie, hotel, motel e altri ambienti di tipo resi-
denziale, ambienti di tipo bed and breakfast.

« L‘uso professionale o inappropriato o la mancata osservanza delle istruzioni per I‘uso esimono il produt-
tore da ogni responsabilita e invalidano la garanzia.

« L'uso diaccessori non raccomandati dal produttore puo causare lesioni.

« Questo apparecchio non deve essere fatto funzionare da un timer o

un sistema di controllo remoto separato.

« Sisconsiglia I'utilizzo di prolunghe. In caso contrario, sotto la propria responsabilita, accertarsi che
questa sia in buono stato, che abbia una spina con collegamento a terra e che corrisponda al livello di
potenza del dispositivo.

» Spostare |‘apparecchio soltanto dai manici. Non spostare mai l‘apparecchio usando I'impugnatura del
cassetto.

« Dagli sfiati puo fuoriuscire vapore caldo. Prestare molta attenzione!

« Lasuperficie dell‘elemento riscaldante rimane calda dopo I‘uso e I‘esterno dell‘apparecchio pud tratte-
nere il calore per parecchi minuti a seconda dell‘uso.

« Prima di ogni operazione di pulizia, scollegare |‘apparecchio dalla rete di alimentazione e lasciarlo
raffreddare completamente (almeno per 30 minuti).

« Non inserire mai nulla nelle aperture di ventilazione. Assicurarsi che non siano ostruite.

« Non riempire la padella di olio o altri liquidi, poiché cid puo causare un pericolo diincendio.

« Valido Solo per TD3030, HF5030, HF5050, HF 5073: Non utilizzare contemporaneamente altri apparec-
chiad alta potenza sullo stesso circuito (ad esempio, bollitori, griglie elettriche e simili), poiché questo
potrebbe attivare l'interruttore differenziale interrompendo I‘alimentazione.

« Non utilizzare mai ingredienti leggeri (per es. alimenti disidratati).

« Non far funzionare I'apparecchio a vuoto.

« Verificare sempre che il cestello (i) sia chiuso correttamente prima di utilizzare I'unita.

» Durante la cottura, non superare mai la quantita massima di olio raccomandata nel manuale di istruzioni.

« Perimodellia doppio cassetto: NON toccare la cavita interna durante o subito dopo la cottura quando
uno dei cassetti & rimosso dall‘apparecchio.

« Prima discollegare la spina dalla presa elettrica, spegnere i comandi.

« Non usare questo apparecchio per scopi diversi da quello previsto.

« llconsumo energetico in modalita spento & il seguente: HF3030, HF5030, HF5050, HF5073 : 0,30 W.
TD3030:0,45W.

« |l periodo di tempo dopo il quale I'apparecchio passera automaticamente in modalita spento e il se-
guente: HF3000: non applicabile, HF3030, HF5030, HF5050, HF5073, TD3030: 5 minuti.

Le specifiche di progettazione e le presenti istruzioni d’'uso sono soggette a modifica senza preavviso.

domestici quando non piu necessario. con prodotti alimentari sono conformi alle
Il prodotto puo essere smaltito presso un prescrizioni del regolamento Europeo
centro di assistenza Braun o un centro di 1935/2004.

raccolta adatto del proprio paese.

Non smaltire il prodotto insieme ai rifiuti E | materiali e gli oggetti destinati al contatto er



N

ederlands - Veiligheidsaanwijzingen

Véoér gebruik

Lees de gebruiksaanwijzing aandachtig en volledig voordat u het toestel gebruikt en bewaar ze voor
toekomstige raadpleging. Verwijder de verpakking en alle etiketten volgens de voorschriften.

Waarschuwing

Was alle accessoires die zijn bestemd voor contact met voedsel voor en na gebruik, met de hand of in de
vaatwasser. Verwijder al het resterende water grondig.

Als het netsnoer beschadigd is, moet het vervangen worden door de fabrikant, diens onderhoudsverte-
genwoordiger of personen met vergelijkbare kwalificaties om gevaarlijke situaties te voorkomen.
Gebruik het toestel niet indien:

- De stroomkabel defect is.

- Het toestel is gevallen, zichtbaar beschadigd is of niet goed werkt.

In deze gevallen moet u elk risico vermijden en het toestel naar uw dichtstbijzijnde klantenservice
brengen.

Controleer, voordat u de stekker in het stopcontact steekt, of het voltage van het stopcontact overeen-
komt met het voltage dat staat vermeld op de onderkant van het apparaat.

U moet het toestel altijd op een droog, stabiel, effen en horizontaal oppervlak plaatsen en gebruiken.

Laat het netsnoer nooit over de rand van het opperviak waarop het toestel staat hangen, aangezien een
kind het kan vastgrijpen of het de gebruiker kan hinderen.

Tijdens een aantal kookprogramma’‘s kan er stoom uit het toestel lekken. Daarom mag het niet onder
keukenkasten of meubels worden geplaatst.

Het toestel moet op een afstand van minstens 20 cm van het stopcontact waarmee hetis verbonden
worden gehouden, en op minstens 10 cm van de muren.

Het is normaal dat het toestel de geur van ‘nieuw materiaal’ afgeeft wanneer het voor het eerst wordt
gebruikt. Ventileer de ruimte.

Het toestel is niet geschikt voor buitengebruik.

Plaats het toestel nooit in de buurt van gasbranders, inductiekookplaten of vergelijkbare warmtebronnen.
Zet het toestel niet op of nabij brandbare materialen zoals een tafelkleed of gordijn.

Dompel de eenheid nooit onder in water of andere vloeistoffen.

Wanneer het toestel in werking is, kunnen de toegankelijke buitenoppervlakken erg warm worden.
Gebruik altijd de handgrepen en knoppen. Gebruik zo nodig ovenwanten.

Dit elektrische toestel werkt bij hoge temperaturen die brandwonden kunnen veroorzaken.

Dit apparaat mag worden gebruikt door kinderen ouder dan 8 jaar en
personen met een fysieke, sensorische of mentale beperking indien
zij het product onder begeleiding gebruiken of instructies hebben
gekregen over het veilig gebruik van het apparaat en de gevaren
inzien.

Kinderen jonger dan 8 moeten uit de buurt blijven van het apparaat en
zijn netsnoer.

Kinderen jonger dan 8 mogen het apparaat niet reinigen of onder-
houden zonder toezicht.

Kinderen moeten onder toezicht staan, zodat ze niet met het toestel

kunnen spelen.

Tijdens de werking wordt het toestel warm. Houd het buiten het bereik van kinderen.

Verplaats het toestel nooit als het nog steeds warm eten bevat.

Voeg nooit meer voedsel toe dan het maximumpeil dat staat aangegeven in het mandje.

Ditis vitsluitend een huishoudelijk toestel. Het is niet bestemd voor gebruik in: personeelskeukens in



winkels, kantoren en andere werkomgevingen, boerderijen, hotels, motels en andere woonomgevingen,
‘bed and breakfast’-omgevingen.

« Professioneel of oneigenlijk gebruik, of het niet naleven van de gebruiksaanwijzingen ontslaat de fabri-
kant van elke verantwoordelijkheid en maakt de garantie ongeldig.

« Het gebruik van accessoires die niet worden aanbevolen door de fabrikant kan letsel veroorzaken.

» Het toestel mag niet worden bediend met een timer of een geschei-

den afstandsbediening.

« Het wordt nietaanbevolen om een verlengsnoer te gebruiken. Indien u toch besluit om dit onder uw
eigen verantwoordelijkheid te doen, let er dan op dat het in goede staat verkeert, een stekker met aard-
verbinding heeft en overeenkomt met het vermogen van het toestel.

« Verplaats het toestel vitsluitend met de handgrepen. Verplaats het toestel nooit met behulp van de
greep van de lade.

« Erkan hete stoom uit de ventilatieopeningen komen. Let goed op!

« Het oppervlak van het verwarmingselement blijft warm na gebruik en de buitenkant van het toestel kan
nog verscheidene minuten de warmte vasthouden, naargelang het gebruik.

« Voordat u het toestel reinigt, trekt u de stekker uit het stopcontact en laat u het volledig afkoelen (mins-
tens 30 minuten).

« Steeknooitiets in de ventilatieopeningen. Controleer of ze niet verstopt zijn.

« Vul de pan niet met olie of andere vloeistoffen, aangezien dit brandgevaar kan veroorzaken.

« Alleen TD3030, HF5030, HF5050, HF 5073: Gebruik niet tegelijkertijd andere krachtige apparaten op
hetzelfde circuit (zoals waterkokers, elektrische roosters, radiatoren enz.). Anders kan het voorkomen
dat de stroomonderbreker in uw huisinstallatie reageert en deze aansluiting geen stroom levert.

« Gebruik nooit lichte ingrediénten (zoals gedroogd eten).
« Gebruik het toestel niet indien het leegis.
« Zorg eraltijd voor dat de lade(s) correct gesloten is (zijn) gesloten voordat u het toestel in gebruik neemt.

« Voor modellen met dubbele lades: raak de binnenruimte NIET aan tijdens of direct na het koken, terwijl
eenvan de laden uit het apparaat is verwijderd.

« Tijdens het koken mag u nooit meer olie gebruiken dan wordt aanbevolen in de handleiding.

« Voordat u de stekker uit het stopcontact trekt, moeten alle standen op uit (off) staan.

« Gebruik dit toestel uitsluitend waarvoor het bestemd is.

« Het stroomverbruikin uvitgeschakelde stand is als volgt: HF3030, HF5030, HF5050, HF5073 : 0,30 W.
TD3030: 0,45 W.

« De periode waarna het toestel automatisch de uitgeschakelde stand bereikt is als volgt: HF3000: niet
van toepassing, HF3030, HF5030, HF5050, HF5073, TD3030: 5 minuten.

Zowel de ontwerpspecificaties als deze gebruiksaanwijzing kunnen zonder voorafgaande kennisgeving
worden gewijzigd.

afval aan het eind van zijn levensduur. Breng in aanraking te komen met

het voor verwijdering naar een levensmiddelen, zijn conform met de
Servicecentrum van Braun of naar een voorschriften van de Europese richtlijn
geschiktinzamelpuntin uw land. 1935/2004.

Gooi het product niet bij het huishoudelijk E De materialen en voorwerpen bestemd om er

Dansk - Sikkerhedsinstruktioner
Fgribrugtagning

Laes brugsanvisningen omhyggeligt og fuldstaendigt, fgr apparatet tages i brug og gem den til fremtidig
brug. Fjern al emballage og alle etiketter og kassér dem korrekt.

Forsigtig
« Vaskalt tilbehgr, som kommer i kontakt med fgdevarer, fgr og efter brug, enten manuelt eller i opvaske-

maskine. Tgr omhyggeligt alt vand af.
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Hvis netledningen er beskadiget, skal den udskiftes af producenten eller dennes serviceveerksted eller
af en kvalificeret fagmand for at undgéa enhver risiko.

Brug ikke apparatet, hvis:

- Strgmkablet er defekt.

- Apparatet er faldet pa gulvet, er synligt beskadiget eller har funktionsfejl.

| sa fald, og for at undgéa enhver form for risici, bedes du bringe apparatet til den nzermeste autoriserede
kundeservice.

Kontroller fgr brug, at spaendingen pa lysnettet svarer til spaendingsangivelsen i bunden af apparatet.
Apparatet skal altid stilles og anvendes pa et tgrt, stabilt og vandret underlag.

Lad aldrig stremkablet haenge ud over kanten pa bordet eller det underlag, hvor apparatet er placeret,
sa det ikke kommer i vejen for brugeren og bgrn ikke kan tage fat i kablet.

Ved visse tilberedningsprogrammer kan der slippe damp ud fra apparatet. Derfor bgr det ikke placeres
under kgkkenskabe eller andre kgkkenmgbler.

Sgrg for en afstand pa mindst 20 cm mellem apparatet og stikkontakten, hvortil det er tilsluttet, og
mindst 10 cm fra veeggen.

Det er normalt, at apparatet afgiver en ,ny‘ lugt, nar det bruges fgrste gang. Ventilér rummet godt.
Dette apparat er ikke beregnet til udendgrs brug.

Placér ikke apparatet teet pa et gaskomfur, induktionskogeplader eller lignende varmekilder.
Placér ikke apparatet pa eller teet ved breendbare materialer sésom en borddug eller gardiner.
Neddyp aldrig enheden i vand eller andre vaesker.

Under tilberedning kan de eksterne overflader blive meget varme. Brug altid apparatets hdndtag og
knapper. Brug eventuelt grydelapper.

Dette elektriske husholdningsapparat fungerer ved meget hgje temperaturer, som kan forarsage for-
braendinger.

Dette apparat kan bruges af bgrn fra 8 ar og opefter og af personer
med reducerede fysiske, sensoriske eller mentale evner eller mangel pa
erfaring og viden, hvis disse har modtaget vejledning eller instruktion i
sikker brug af apparatet og forstar de farer, der er forbundet hermed.

Bgrn under 8 ar ma ikke have adgang til apparatet og dets netledning.

Renggring og vedligeholdelse ma ikke udfgres af bgrn, medmindre de
erover 8 arog er under opsyn.

Efterlad ikke bgrn uden opsyn og sgrg for, at de ikke leger med apparatet.
Apparatet bliver meget varmt under tilberedning. Holde apparatet uden for bgrns raeekkevidde.

Flyt aldrig apparatet, mens det stadig indeholder varm mad.

Undga overfyldning, overhold det maksimale niveau som angivet pé airfryer-kurven.

Dette apparat er udelukkende beregnet til husholdningsbrug. Det er ikke beregnet til kommerciel brug i
professionelle kgkkener, i butikker, pé kontorer eller andre arbejdsmiljger, geestgiverier, hoteller, moteller
eller andre former for hotel- og restaurationsvirksomheder.

Professionel eller uhensigtsmaessig brug, eller manglende overholdelse af brugsanvisningen medfgrer
bortfald af producentens ansvar og garantien.

Brug af tilbehgr, som ikke anbefales af producenten, kan forarsage personskader.

Apparatet ma ikke betjenes ved hjselp af en timer eller et separat fjern-

betjeningssystem.

Det anbefales ikke at bruge en forleengerledning. Hvis du alligevel veelger at ggre det, pa eget ansvar, skal
du sgrge for, at den erigod stand, har et stik med jordforbindelse og svarer til apparatets specifikationer.
Flyt kun apparatet ved at tage fat i handtagene. Flyt ikke apparatet ved at tage fat i skuffehandtaget.

Der kan slippe varm damp ud fra luftventilerne. Pas pa!

Varmeelementets overflade er stadig varmt efter brug, og apparatets yderside kan veere varmt i flere mi-
nutter efter brug, alt efter anvendelsen.
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« Apparatet skal frakobles stikkontakten og afkgles helt (mindst 30 minutter), inden enhver form for
renggring.
« Undga enhver form for blokering af ventilationsadbningerne.

« KunTD3030, HF5030, HF5050, HF 5073: Brug ikke andre apparater med hgj effekt i samme kredslgb
samtidig (f.eks. kedler, elektriske grill, radiatorer osv.). Ellers kan releeet i husets strgmtavle udigses, og
strgmmen til stikket bliver afbrudt.

« Brugaldrig lette ingredienser (f.eks. dehydrerede fgdevarer).

« Brugikke apparatet, hvis det er tomt.

- Sgrg altid for, at skuffen/skufferne er lukket korrekt inden betjening.

« For modeller med dobbelte skuffer: Rgr IKKE ved det indvendige hulrum under eller umiddelbart efter
tilberedning, mens en af skufferne er fjernet fra apparatet.

« Overskrid aldrig den anbefalede maengde olie til tilberedningen i fglge brugsanvisningen.

« Seetapparatet til indstillingen Fra fgr stikket traekkes ud af stikkontakten.

« Apparatet méa ikke bruges til andet end den tilsigtede anvendelse.

« Strgmforbruget i slukket tilstand er som fglger: HF3030, HF5030, HF5050, HF5073 : 0,30 W.
TD3030:0,45W.

« Tidsrummet, efter hvilket udstyret automatisk nar slukket tilstand, er som fglger: HF3000: ikke relevant,
HF3030, HF5030, HF5050, HF5073, TD3030: 5 minutter.

Bade designspecifikationer og denne brugervejledning kan eendres uden varsel.

husholdningsaffald efter enden pé dets kontakt med fgdevarereri

levetid. Bortskaffelse kan ske pa Braun overensstemmelse med EU-forordning
Service Centre eller passende 1935/2004.

indsamlingssted lokalt.

Bortskaf ikke apparatet som E Materialer og genstande bestemt til QI?

Norsk - Sikkerhetsanvisninger
Fgr bruk

Les grundig gjennm hele bruksanvisningen fgr apparatet tas i bruk, og ta vare pa den for fremtidig refe-
ranse. Fjern all emballasje og alle etiketter, og foreta passende kassering av disse.

Forsiktig
« Alttilbehgr som kommer i kontakt med matvarer ma fgr og etter bruk enten vaskes for hénd elleri opp-
vaskmaskinen. Fjern det resterende vannet grundig.

« Hvis stremledningen er skadet ma den skiftes av produsenten, et av deres serviceverksteder eller en
annen kvalifisert person, for & unnga fare.

« |kke bruk apparatet dersom:
- Stremkabelen har mangler.
- Apparatet har falt ned, har synlige skader eller funksjonsfeil.
For & unnga enhver risiko ma apparatet i slike tilfeller bringes til neermeste autoriserte kundeservice.

« Fgrdu setter stgpslet i stikkontakten, sjekk at spenningen stemmer overens med spenningsangivelsen
pa etiketten under apparatet.

« Apparatet ma alltid settes og brukes pa et tgrt, stabilt, jevnt og horisontalt underlag.

« Laaldri strgmkabelen henge ned fra kanten av overflaten som apparatet star pa, der hvor den kan gripes
av et barn eller hvor den eriveien for brukeren.

« Damp kan lekke ut av apparatet under enkelte tilberedningsprogrammer. Det bgr derfor ikke plasseres
under kjgkkenskap eller mgbler.

« Apparatet ma holdes minst 20 cm unna strgmuttaket det er tilkoblet, og minst 10 cm unna veggene.
e Deternormaltatapparatet haren “ny” lukt den fgrste gangen det benyttes. Luft rommet.

« Dette apparatet er ikke ment for utendgrs bruk.

« Sett aldri apparatet i naeerheten av gassbrennere, induksjonsplater eller tilsvarende varmekilder.

« lkke sett apparatet pa eller i neerheten av antennelige materialer som bordduker eller gardiner.
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Enheten ma aldri dyppes i vann eller andre vaesker.

Under drift kan de tilgjengelige overflatene péa utsiden bli sveert varme. Bruk alltid hdndtakene og knap-
pene. Bruk grytekluter ved behov.

Dette elektriske apparatet forarsaker hgye temperaturer som kan man medfgre brannskader.

Denne enheten kan brukes av barn fra 8 ar og oppover, og personer
med reduserte fysiske, sensoriske, eller mentale evner, eller som
mangler erfaring og kunnskap, dersom de har fatt oppleering eller
instruksjoner om hvordan apparatet brukes pa en sikker mate og
forstar farene ved bruk.

Barn under 8 ar skal holdes unna apparatet og stramledningen.

Rengjgring og vedlikehold ma ikke utfgres av barn med mindre de er
eldre enn 8 ar, og under tilsyn.

Barn bgr holdes under oppsyn for a sikre at de ikke leker med apparatet.
Apparatet blir varmt under drift. Det méa ikke veere innenfor rekkevidde for barn.

Apparatet ma aldri beveges mens det fremdeles inneholder varm mat.

Det ma aldri tilfgres mer mat enn maksimumsnivaet som er angitt i kurven.

Dette er kun et husholdningsapparat. Det er ikke ment for bruk i: kjgkkennisjer i butikker, kontorer eller
andre arbeidsmiljger, gardsbygninger, hoteller, moteller og andre bolignende miljger, pensjonater.
Profesjonell eller upassende bruk, eller manglende overholdelse av bruksanvisningen, fritar produsen-
ten for ethvert ansvar og gjgr garantien ugyldig.

Bruk av tilbehgr som ikke er anbefalt av produsenten kan forérsake personskader.

Dette apparatet ma ikke betjenes med en timer eller et separat

fijernstyrt system.

Det er ikke anbefalt & benytte en forlengelseskabel. Dersom du likevel velger a gjgre det pa eget ansvar,
sjekk at den erigod stand, har en jordet plugg og eri samsvar med den nominelle motoreffekten til
apparatet.

Apparatet ma kun beveges med hjelp av handtakene. Apparatet ma aldri beveges med héndtaket til
skuffen.

Varm damp kan slippe ut av ventilasjonsapningene. Veer forsiktig!

Overflaten til varmeelementet forblir varm etter bruk, og varmen kan forbli pa apparatets utside i flere
minutter, avhengig av bruken.

Fgr enhver rengjgring ma apparatet frakobles strgmnettet og avkjgles fullstendig (minst 30 minutter).
Sett aldri noe inn i ventilasjonsépningene. Pase at de ikke har noen hindringer.

Pannen ma ikke fylles med olje eller annen vaeske, ettersom det kan medfgre brannfare.

Kun TD3030, HF5030, HF5050, HF 5073: Det ma ikke benyttes andre apparater med hgy effekt pa sam-
me krets til samme tid (f.eks. kjeler, elektriske griller, radiatorgriller, etc.). Ellers kan automatsikringen i
installasjonen hos deg bli utlgst, slik at stremmen svikter pa denne kontakten.

Ikke bruk lette ingredienser (f.eks. dehydrert mat).

Ikke bruk et tomt apparat.

Sgrg alltid for at skuffen(e) er godt lukket fgr drift.

For modeller med doble skuffer: IKKE ta pa det indre hulrommet under eller umiddelbart etter matla-
ging mens en av skuffene er fjernet fra apparatet.

Under matlaging ma man aldri overskride den maksimale oljemengden som er anbefalt i bruksanvisnin-
gen.

Skru av apparatet fullstendig fgr pluggen trekkes ut av stikkontakten.

Dette apparatet skal ikke benyttes pé annet vis enn den som er tiltenkt.

Stremforbruket i frakoblet modus er som fglger: HF3030, HF5030, HF5050, HF5073 : 0,30 W.
TD3030:0,45W.
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« Tiden det tar fgr utstyret nar den automatisk frakoblede modusen er som fglger: HF3000: ikke relevant,
HF3030, HF5030, HF5050, HF5073, TD3030: 5 minutter

Bade tekniske spesifikasjoner og denne bruksanvisningen kan endres uten varsel.

husholdningsavfall pa slutten av brukstiden. kontakt med matvarer (food grade) eri
Det kann avhendes pé et Braun samsvar med EU-forskrift 1935/2004.
servicesenter eller tilsvarende

gjenvinningsstasjon for elektriske/

elektroniske apparater.

Ikke kast produktet sammen med E Materialer og gjenstander ment for QI?

Svenska — Sakerhetsanvisningar

Fore anvandning

L&s noga och helt och halletigenom bruksanvisningarna innan du anvinder maskinen och behall dem for
framtida bruk. Ta bort allt férpackningsmaterial samt etiketter och bortskaffa dem korrekt.

Varning
« Rengor alla tillbehor som kommer i kontakt med livsmedel fére och efter anvandning, antingen for hand
eller i diskmaskin. Torka noggrant bort allt vatten.

« Om anslutningskabeln ar skadad maste den bytas ut av tillverkaren, serviceombudet eller en annan
behorig person for att undvika fara.

« Anvand inte apparaten om:
- Stromkabeln ar trasig.
- Apparaten har tappats i golvet eller har synliga skador eller defekter.
| sddana fall maste du Iamna in apparaten till ndrmaste servicerepresentant for att undvika eventuella
risker.

« Innan du ansluter stickkontakten maste du kontrollera att spdnningen stammer dverens med den angi-
vna spanningen pé apparatens undersida.

« Stéll och anvand alltid apparaten pa en torr, stabil, jamn och horisontell yta.

« Lataldrig stromkabeln hdnga fran kanten av den yta dar apparaten ar placerad. Se till att barn inte kan
komma at kabeln och att den inte &r i vagen for anvandaren.

« Under vissa program kan anga lacka fran apparaten. Den b6r darfor inte placeras under koksskap eller
andra mobler.

« Apparaten maste std minst 20 cm fran det vagguttag dar den &r ansluten och minst 10 cm fran vaggarna.
« Det &r helt normalt att apparaten ger ifran sig en “ny” lukt nar den anvands forsta gangen. Vadra rummet.
« Apparaten arinte avsedd for anvandning utomhus.

« Stall aldrig apparaten nara en gasbrannare, en induktionshall eller liknande varmekallor.

« Stallinte apparaten pa eller i ndrheten av brannbara material som en bordsduk eller en gardin.

« Sénkaldrig ned apparaten i vatten eller ndgon annan vétska.

« Narapparaten anvands kan de utvandiga ytorna bli mycket varma. Anvand alltid handtagen och knap-
parna. Anvand grytvantar vid behov.

« Denna elektriska apparat anvands vid hoga temperaturer som kan orsaka brannskador.

. Denna apparat kan anvandas av barn fran 8 ar och uppat och per-
soner med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental formaga eller brist
pa erfarenhet och kunskap, om de 6vervakas eller far instruktioner
angaende anvandning av apparaten pa ett sdkert satt och forstar
riskerna med anvandning.

« Barn under 8 ar ska hallas utom rackhall fér apparaten och tillhérande
natkabel
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Rengoring och underhall far inte utforas av barn, savida de inte ar
aldre an 8 ar och overvakas.

« Barn bor overvakas for att sakerstalla att de inte leker med apparaten.

« Narapparaten anvands blir den mycket varm. Stéll den aldrig inom rackhall for barn.

« Flytta aldrig apparaten om den innehaller varma livsmedel.

« Lataldrig mangden matvaror 6verstiga den maximala nivd som anges pa korgen.

« Detta &rendast en hushéllsapparat. Den ar inte avsedd att anvéndas i: personalutrymmen i butiker,
kontor eller andra arbetsmiljéer, i lantgardar, hotell eller motell eller i andra typer av boende som bed
and breakfast och liknande.

« Om apparaten anvénds yrkesmassigt eller pa felaktigt satt, eller om bruksanvisningen inte f6ljs, frikdnns
tillverkaren fran allt ansvar och garantin upphévs.

« Anvandning av tillbehér som inte rekommenderas av tillverkaren kan leda till skador.

« Denna apparat farinte styras med en timer eller ett separat system

for fjarrstyrning.

« Virekommenderar inte att du anvander en férlangningssladd. Om du dnda, pa eget ansvar, véljer att
anvanda en forlangningssladd, méste du se till att den &r i gott skick, har en jordad kontakt och stammer
overens med apparatens markeffekt

« Anvand endast de sarskilt avsedda handtagen nar du hanterar apparaten. Flytta aldrig apparaten med
hjalp av lyfthandtaget till behallaren.

» Het anga kan stromma ut fran ventiléppningarna. Var forsiktig!

« Viarmeelementen dr mycket varma efter anvandningen, och apparatens utsida kan halla kvar varmen
under flera minuter beroende pa hur den har anvénts.

« Innan du rengdr apparaten maste du koppla loss stromkabeln fran vagguttaget och lata apparaten

svalna helt (minst 30 minuter).

Stick aldrig in ndgot féremal i ventiléppningarna. Se till att 6ppningarna inte tapps igen.

Fyll inte behallaren med olja eller andra vatskor, eftersom detta kan leda till brandrisk.

Endast TD3030, HF5030, HF5050, HF 5073: Anvand inte andra stromkravande apparater samtidigt pa

samma strémkrets (t.ex. vattenkokare, elgrillar, varmeelement etc.). Om du gor det kan den elektriska

sakringen i husets elnat I6sa ut och stédnga av strommen i uttaget.

« Anvénd aldrig latta ingredienser (t.ex. frystorkad mat).

Sattinte igdng apparaten nar den artom.

Se alltid till att behallaren(-arna) &r ordentligt stdngd(-a) innan du anvénder apparaten.

« Formodeller med dubbla lddor: ROR INTE den inre héligheten under eller omedelbart efter tillagning nar
en av ladorna &r borttagna fran apparaten.

« Anvand aldrig mer olja an vad som rekommenderas i bruksanvisningen nar du lagar mat.

» Sténg av apparaten heltinnan du kopplar loss stromkabeln fran vagguttaget.

« Anvand inte denna apparat for annat @n avsett bruk.

« Stromforbrukningen i franlage ar féljande: HF3030, HF5030, HF5050, HF5073 : 0,30 W. TD3030: 0,45 W.

« Den period efter vilken utrustningen nar automatiskt driftldge &r féljande: HF3000: ej tillampligt,
HF3030, HF5030, HF5050, HF5073, TD3030: 5 minuter.

.

.

.

Bade specifikationerna fér utformningen och denna bruksanvisning kan andras utan féregdende meddelande.

kastas tillsammans med hushallssoporna. for kontakt med livsmedel
Avfallshantering kann ombesdrjas av Brauns overensstammer med foreskrifternai
servicecenter eller pa din lokala Europadirektivet 1935/2004.
atervinningsstation.

Nar produkten &r forbrukad far den inte E Materialen och féremalen som &r avsedda QI?
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Suomi - Turvallisuusohjeet

Ennen kayttoa

Lue kayttoohjeet huolella ja taysin, ennen kun kaytat laitetta, ja sdilyta ne tulevaa kayttoa varten. Poista
kaikki pakkausmateriaalit ja tarrat ja havita ne asianmukaisesti.

Varoitus

« Pese kasin tai tiskikoneella ennen kadyttoa ja sen jalkeen kaikki lisélaitteet, joiden on tarkoitus olla koske-
tuksissa ruokaan. Poista kaikki vesi huolella.

« Jos virtajohto vahingoittuu, valmistajan, sen huoltoedustajan tai vastaavasti patevan henkilon on vaih-
dettava se vaarojen valttamiseksi.

« Al3 kéyts lisdvarustetta, jos
- virtajohto on viallinen
- lisdvarusten on pudonnut tai siind on nakyva vaurio tai toimintahairio
Tallaisissa tapauksissa valta riskit viemalla lisdvaruste lahimpaan valtuutettuun asiakaspalveluun.

« Ennen kuin kytket johdon pistorasiaan, tarkista ettd jannite vastaa laitteen pohjaan merkittya jannitetta.

« Aseta laite aina kuivalle, vakaalle, tasaiselle ja vaakasuoralle pinnalle ja kéyta sité téllaisella pinnalla.

« Al4 koskaan j&ta virtajohtoa riippumaan lisdvarusteen alla olevan pinnan reunan yli, miss lapsi voisi
tarttua siihen tai missa se voi olla kayttajan tiella.

« Joidenkin ruoanlaitto-ohjelmien aikana laitteesta saattaa vuotaa hoyrya. Sita ei néin ollen tule sijoittaa
keittiokaappien tai huonekalujen alle.

« Laitteen on oltava vahintaan 20 cm:n padssa pistorasiasta, johon se on kytketty, ja védhintdan 10 cm:n

paassa seinista.

Laitteesta ensikaytdssa mahdollisesti tuleva "uuden” haju on normaalia. Tuuleta huone.

Tama laite ei ole tarkoitettu ulkokayttoon.

Al koskaan sijoita laitetta kaasupoltinten, kuten keittolevyjen tai vastaavien lammaonlahteiden, l3helle.

Al3 aseta laitetta tulenarkojen materiaalien, kuten poytaliinan tai verhon, paalle tailihelle.

Al koskaan upota laitetta veteen tai muihin nesteisiin.

Kayton aikana paljaat ulkopinnat voivat tulla hyvin kuumiksi. Kayta aina kahvoja ja painikkeita. Kayta

tarvittaessa patakintaita.

« Tama sdhkdlaite toimii korkealla lampétilalla, miké voi aiheuttaa palovammoja.

. Tata laitetta voivat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset seka henkilot, joiden
fyysinen, havainto- tai henkinen kyky on alentunut tai joilla on vain
vahaista kokemusta tai tietamysta laitteen kaytosta, jos heidan toi-
mintaansa valvotaan tai heille annetaan ohjeet laitteen turvallisesta
kaytosta ja jos he ymmartavat kayttoon liittyvat vaarat.

« Alle 8-vuotiaat lapset on pidettava kaukana laitteesta ja sen virtajoh-
dosta.

 Lapset eivat saa puhdistaa tai huoltaa laitetta, elleivat he ole yli
8-vuotiaita ja ellei heita valvota.

« Lapsia on pidettava silmalla, jotta he eivat paase leikkimaan laitteella.

Laite kuumenee kaytdn aikana. Ala jat4 sita lasten ulottuville.

Al siirré laitetta, jos sen sisalld on kuumaa ruokaa.

Al koskaan lisaa ruokaa koriin merkityn maksimitason yli.

Tama on yksinomaan kotitalouslaite. Sita ei ole tarkoitettu kaytettavaksi kauppojen, toimistojen tai

muiden tyoymparistdjen, maalaistalojen, hotellien, motellien ja muiden asuinymparistdjen tai aamiais-

majoitusymparistojen henkiloston keittidalueilla.

« Ammatillinen tai sopimaton kaytto tai kayttoohjeiden laiminlydminen vapauttaa valmistajan kaikesta
vastuusta ja mitatoi takuun.

- Sellaisten lisdvarusteiden, joita valmistaja on ei ole suositellut, kdytto saattaa aiheuttaa loukkaantumisen.

- Tata laitetta ei saa kayttaa ajastimen tai erillisen kauko-ohjausjarje-
stelman kanssa.
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« Emme suosittele kdyttamaan jatkojohtoa. Jos kuitenkin paatat kayttaa sita omalla vastuullasi, varmista,
ettd se on hyvassa kunnossa, etta siind on maadoitettu pistorasia ja etta se vastaa laitteen teholuokitus-
ta.

Liikuta laitetta vain kahvoista. Ald koskaan siirr3 laitetta vetolaatikon kahvan avulla.

Tuuletusaukoista voi tulla kuumaa hoyrya. Ole hyvin varovainen!

« Lammityselementin pinta pysyy kuumana kayton jalkeen ja laitteen ulkopinta saattaa sailyttaa kuumuu-
den useita minuutteja, kaytosta riippuen.

Irrota laite ennen puhdistamista pistorasiasta ja anna sen jaahtya taysin (vahintdan 30 minuuttia).

. Alé koskaan laita mitdan tuuletusaukkoihin. Varmista, etta niissa ei ole tukkeita.

Ala tayta pannua 6ljylla tai muulla nesteelld, sillé siita voisi seurata tulipalon vaara.

Vain TD3030, HF5030, HF5050, HF 5073: Al4 kayta muita tehokkaita laitteita samassa piirissd samanai-
kaisesti (esim. vedenkeittimet, sahkogrillit, séhkdpatterit jne.). Muutoin kotisi sulake saattaa reagoida,
jolloin kyseisen pistorasian virta katkeaa.

« Ala koskaan kayta kevyita aineksia (kuten kuivattu ruoka).

Al kayta laitetta tyhjana.

« Varmista aina, etta laatikot on suljettu taysin ennen kayttoa.

Kaksilaatikkomallit: ALA kosketa sisdonteloa kypsennyksen aikana tai valittdmasti sen jalkeen, kun yksi
laatikoista on poistettu laitteesta.

« Ala koskaan ylita kdyttdoppaassa suositeltua suurinta 6ljymaaraa.

Kytke kaikki ohjaimet pois paalta ennen pistokkeen irrottamista.

Al kayta tata laitetta muuhun kuin nimettyyn kdyttotarkoitukseen.

« Alla on virrankulutus sammuksissa-tilassa: HF3030, HF5030, HF5050, HF5073 : 0,30 W. TD3030: 0,45 W.
Laite siirtyy automaattisesti sammuksissa-tilaan seuraavan ajan kuluttua: HF3000: ei sovellu, HF3030,
HF5030, HF5050, HF5073, TD3030: 5 minuuttia.

.

.

.

.

.

.

.

.

.

.

Seka mallin tietoja etta naita kayttdohjeita voidaan muuttaa ilman erillista ilmoitusta.

sen kayttoian lopussa. Havittaminen joutuvat materiaalit ja tarvikkeet vastaavat
tapahtuu Braun-huollossa tai sopivassa Euroopan yhteison asetuksen 1935/2004
kerayspisteessa. vaatimuksia.

Al3 havita tuotetta kotitalousjatteiden kanssa E Elintarvikkeiden kanssa kosketuksiin QI?

Polski - Instrukcja bezpieczenstwa

Przed uzyciem

Przed uzyciem urzadzenia nalezy dokladnie i w catosci przeczytac instrukcje obstugi, a nastepnie zacho-
wacé jg na przysztos¢. Zdemontuj wszystkie elementy oraz wszystkie etykiety znajdujace sie na urzadze-
niv i usun je w odpowiedni sposéb.

Uwaga

« Przedipo uzyciu umy¢ wszystkie akcesoria przeznaczone do kontaktu z zywnoscig recznie lub w zmywarce.
Doktadnie usuna¢ wszelkie pozostatosci wody.

« W przypadku, gdy kabel zasilajacy jest uszkodzony, wéwczas w celu unikniecia zagrozen dla uzytkownika,
kabel ten musi zosta¢ wymieniony przez producenta, autoryzowany serwis naprawczy producenta lub przez
osobe o podobnych kwalifikacjach fachowych.

« Nie uzywac urzadzenia w nastepujgcych przypadkach:

- przewdd zasilajacy jest uszkodzony;

- urzadzenie upuszczono, ma widoczne oznaki uszkodzen lub nie dziata prawidtowo.
W powyzszych przypadkach, aby unikngé zagrozen, nalezy oddac urzadzenie do najblizszego autoryzowa-
nego punktu obstugi klienta.

» Przed podtgczeniem urzadzenia do gniazda zasilania sprawdz, czy napiecie pradu jest zgodne z napieciem
wskazanym na urzadzeniu.

« Urzadzenie nalezy zawsze ustawi¢ na suchej, stabilnej, rbwnej powierzchni poziome;j.

« W miejscu, gdzie przewdd moze chwyci¢ dziecko lub gdzie o przewdd moze sie potkngé uzytkownik, nie
zostawiac urzadzenia z przewodem zwisajgcym zza krawedzi powierzchni, na ktérej je ustawiono.
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W przypadku niektérych programéw obrébki zywnosci z urzadzenia moze wydobywac sie para. W zwigzku z
tym urzgdzenia nie nalezy ustawia¢ pod szafkami kuchennymi ani innymi meblami.

Urzadzenie nalezy ustawi¢ w odlegtosci co najmniej 20 cm od gniazdka sieciowego, do ktérego je podigczo-
no, oraz co najmniej 10 cm od $cian.

Podczas pierwszego uzytkowania wydobywajgcy sie z urzgdzenia zapach ,nowosci” jest zjawiskiem normal-
nym. Nalezy wywietrzy¢ pomieszczenie.

To urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku na zewnatrz.

Nie ustawiaé urzadzenia w poblizu palnikéw gazowych, ptyt indukcyjnych ani podobnych zrédet ciepta.

Nie ustawiaé urzadzenia na materiatach palnych, jak obrus lub zastona, ani w ich poblizu.

Urzadzenia nigdy nie nalezy zanurza¢ w wodzie ani innym ptynie.

Podczas uzytkowania dostepne powierzchnie zewnetrzne moga sie nagrza¢ do wysokiej temperatury. Na-
lezy zawsze uzywac uchwytéw i przyciskéw. W razie potrzeby uzywadé rekawic kuchennych.

To urzadzenie elektryczne wytwarza wysokg temperature mogaca spowodowac oparzenia.

Z urzadzenia tego moga korzystac dzieci, ktdre ukonczyty 8 lat zycia oraz
osoby o zredukowanych zdolnosciach fizycznych, sensorycznych lub um-
ystowych oraz/lub osoby charakteryzujgce sie brakiem odpowiedniego
doswiadczenia lub wiedzy pod warunkiem, ze osoby takie bedg dziata¢ pod
nadzorem lub uzyskajag stosowny instruktaz w zakresie postugiwania sie tym
urzadzeniem w sposdb bezpieczny i zrozumiejg zwigzane z tym zagrozenia.
Czyszczenie urzadzenia oraz wykonywanie czynnosci konserwacyjnych
przy nim mozna powierzac¢ dzieciom pod warunkiem, ze ukonczyly one 8 lat
zyciaiznajdujg sie pod nadzorem oséb dorostych.

Czyszczenie oraz nalezace do uzytkownika czynnosci konserwacyjne nie
moga by¢ wykonywane przez dzieci bez nadzoru oséb dorostych.

Niniejsze urzgdzenie nie jest zabawka. Nie dopuscié, by bawity sie nim dzieci.
Podczas pracy urzadzenie mocno sie nagrzewa. Nie zostawia¢ urzgdzenia w zasiegu dzieci.

Zabrania sie przenoszenia urzadzenia z gorgcg zywnoscig w srodku.

lloé¢ produktdw spozywczych w koszyku nie moze przekraczaé¢ maksymalnego wskazanego poziomu.

To urzadzenie przeznaczone jest wytgcznie do uzytku domowego. Nie jest przeznaczone do uzytku w
kuchniach dla pracownikéw w sklepach, biurach ani innych miejscach pracy, w gospodarstwach rolnych,
hotelach, motelach aniinnych obiektach mieszkalnych i pensjonatach.

Wykorzystanie do celdw profesjonalnych lub niewtasciwych lub brak przestrzegania instrukcji uzytkowa-
nia zwalnia producenta z wszelkiej odpowiedzialnosci i powoduje niewaznos$¢ gwaranciji.
Wykorzystanie akcesoriéw niezalecanych przez producenta moze byé przyczyng obrazen.

Do obstugi niniejszego urzadzenia nie uzywac zegara ani odrebnego

systemu zdalnego sterowania.

Uzywanie przedtuzacza nie jest zalecane. Jesli jednak zastosujesz przedtuzacz na wtasng odpowiedzi-
alnos$é, sprawdz, czy przediuzacz jest w dobrym stanie, posiada wtyczke z uziemieniem i odpowiada mocy
znamionowej urzadzenia.

Urzadzenie przenosi¢ wylgcznie za uchwyty. Nie przenosi¢ urzadzenia za uchwyt szuflady.

Z otworéw wentylacyjnych moze wydostac sie gorgca para. Nalezy zachowac¢ ostroznos¢!

Powierzchnia elementu grzejnego pozostaje gorgca po zakonczeniu uzytkowania, a zewnetrzna obudowa
urzadzenia moze utrzymac ciepto przez kilka minut, zaleznie od sposobu uzytkowania.

Przed rozpoczeciem czyszczenia nalezy odtgczy¢ wtyczke urzadzenia od siecii zostawié je do catkowitego
ostygniecia (co najmniej 30 minut).

Nie wktadac¢ zadnych przedmiotéw do otworéw wentylacyjnych. Nie dopuscié do ich zastoniecia.

Nie napetniac¢ patelni olejem aniinnym ptynem, poniewaz moze to spowodowacé pozar.
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« Tylko TD3030, HF5030, HF5050, HF 5073: Zabrania sie uzywania innych urzadzen o duzej mocy na tym
samym obwodzie w tym samym czasie (np. czajnikéw, grilli elektrycznych, grzejnikéw itp.). W przeciwnym
razie moze wytgcznik obwodu w instalacji domowej uruchomi sie i pojawi sie awaria zasilania w gniezdzie.

« Zabrania sie uzywania lekkich sktadnikéw (np. odwodnionej zywnosci).

« Zabrania sie stosowania pustego urzadzenia.

« Przed uruchomieniem upewnij sie, ze szuflada jest prawidtowo zamknieta / szuflady sg prawidtowo zamkniete.

« W przypadku modeli z dwiema szufladami: NIE dotykaj wewnetrznej komory podczas gotowania lub
bezposrednio po nim, jeslijedna z szuflad jest wyjeta z urzadzenia.

« Podczas przygotowania potraw nie przekracza¢ maksymalnej ilosci oleju zalecanej w instrukcji obstugi.

« Przed odtgczeniem wtyczki od gniazdka $éciennego przetgczy¢ pokretto w potozenie Off (wytgczone).

« Niniejszego urzadzenia nalezy uzywac wytacznie zgodnie z przeznaczeniem.

« Pobdrmocy w trybie wytgczenia wynosi: HF3030, HF5030, HF5050, HF5073 : 0,30 W.TD3030: 0,45 W.

« Okres, po ktérym urzadzenie automatycznie przechodzi w tryb wytgczenia, wynosi: HF3000: nie dotyczy,
HF3030, HF5030, HF5050, HF5073, TD3030: 5 minut.

Producent zastrzega sobie mozliwo$¢ wprowadzania zmian w specyfikacji technicznej produktu oraz w
instrukcji obstugi urzadzenia bez wczesniejszego powiadomienia.

Uwagi dotyczace prawidtowego usuwania Materiaty i przedmioty przeznaczone do Il
produktu. Na koniec okresu uzytecznosci E kontaktu z artykutami spozywczymi sa
produktu nie nalezy wyrzuca¢ do odpadéw zgodne ze wskazaniami Rozporzadzenia

miejskich. Mozna go dostarczy¢ do odpowied-
nich o$rodkéw segregujacych odpady przygo-
towanych przez wiadze miejskie lub do jednostek
zapewniajgcych takie ustugi. Osobne usuwanie sprzetu
AGD pozwala unikngé negatywnych skutkéw dla
Srodowiska naturalnego i zdrowia z powodu jego
nieodpowiedniego usuwania i umozliwia odzyskiwanie
materiatdw, z ktdrych jest ztozony, w celu uzyskania
znaczacej oszczednosci energii i zasobdw. Zuzyty
sprzet moze miec¢ szkodliwy wpltyw na érodowisko i
zdrowie ludzi, z uwagi na potencjalng zawarto$c
niebezpiecznych substancji, mieszanin oraz czesci
sktadowych. Na obowigzek osobnego usuwania
sprzetu AGD wskazuje umieszczony na produkcie
symbol przekreslonego pojemnika na $mieci.

Komisji Europejskiej 1935/2004.

Cesky - Bezpeénostni pokyny

Pred pouzitim

Pfed pouZitim pfistroje si peclivé a kompletné prectéte pokyny pro uZivatele a uschovejte je pro pristi
potFebu. Odstraiite vSechny obaly a Stitky a nalezité je zlikvidujte.

Pozor

« Pfed pouZitim a po pouziti umyjte ru¢né nebo v mycce nadobi veskeré prislusenstvi urcené ke kontaktu
s jidlem. DUkladné odstrarite veskerou zbylou vodu.

« Je-li pfivodni $ridra poskozena, musi ji vyménit vyrobce, jeho servisni zastupce nebo podobné kvalifiko-
vané osoby, aby se predeslo nebezpedi.

« Zatizeni nepouzivejte, pokud:
- Je vadny elektricky kabel.
- Zatizeni spadlo, je viditelné poskozené nebo selhavé jeho funkce.
V téchto pFipadech, aby se zabranilo veskerym rizikim, vezméte zafizeni do vadeho nejbliz§iho autorizo-
vaného zakaznického servisu.

« Pred pfipojenim k elektrické zédsuvce zkontrolujte, zda napéti v elektrické siti odpovida napéti uvedené-
mu na pristroji.

« Zatizenivzdy umistujte a pouZivejte na suchém, stabilnim, rovném a horizontalnim povrchu.
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Nikdy nenechavejte el. kabel viset z okraje povrchu, na kterém je poloZené zafizeni, kde by mohl byt na
dosah ditéti nebo by o néj mohl zavadit uzivatel.

Béhem nékterych program0 vafeni mze ze zafizeni unikat para. Proto by nemélo byt zafizeni umistova-
no pod kuchynské skfiriky nebo nabytek.

U zafizeni musi byt zachovavana vzdalenost alespon 20 cm od zasuvky s pfivodem el. energie, ke které
je pfipojeno, a alespor 10 cm od stén.

U zafizeni je normalni, Ze z néj vychazi pach ,novoty*, kdyz je poprvé pouZivano. Vyvétrejte mistnost.
Toto neni zafizeni pro pouzivani venku.

Nikdy neumistujte zafizeni blizko plynovych hotaky, indukénich varnych desek nebo podobnych zdroju
horka.

Nikdy neumistujte zafizeni na hofrlavé materidly jako je ubrus nebo zavés nebo blizko nich.

Nikdy neponofujte pristroj do vody nebo jinych kapalin.

Kdyz je zafizeni v provozu, dostupné vnéjsi povrchy mohou byt velmi horké. Vzdy pouZivejte pouze
drzadla a tlacitka. PouZivejte ochranné rukavice, pokud je potfeba.

Elektrické zaFizeni je v provozu p¥i vysokych teplotach, které by mohly zapficinit hofeni.

Tento spotfebi¢ mohou pouzivat déti od 8 let véku a osoby se
snizenou fyzickou, smyslovou nebo duSevni schopnosti nebo ne-
dostatkem zkuSenosti a znalosti, maji-li nad sebou dozor nebo se
jim dostalo pouceni o pouzivani spotfebice bezpeénym zpUisobem a
porozumeély nebezpedim, ktera se mohou vyskytnout.

Déti mladsi 8 let by se mély udrzovat v dostatec¢né vzdalenosti od
pristroje a jeho privodni $ndry.

Cisténi a uzivatelskou Udrzbu by nemély provadét déti, pokud nejsou
starsi 8 let a neni nad nimi dozor.

Déti by mély pod dohledem dospélych, aby bylo zajisténo, Ze si nehr-

aji se zarizenim.

B&hem provozu je zafizeni horké. Nenechavejte jej v dosahu déti.

Zatizenim nikdy nepohybuijte, kdyz jiz obsahuje horké potraviny.

Nikdy nevkladejte takové mnoZzstvijidla, které presahuje maximalni Uroven oznacenou v kosi.

Toto je zafizeni pouze pro pouzivani v doméacnosti. Neni uréeno pro pouzivaniv oblastech kuchynék pro
persondl v obchodech, kancelafich a jiném pracovnim prostredi, na statcich, v hotelech, motelech a
jiném prostredi rezidenéniho typu, v prostfedi uréeném ke spanku a podavani snidani.

V pfipadé profesionalniho nebo nevhodného pouzZivani nebo nedodrzovani pokynU pro pouZziti vyrobce
nenese zadnou odpovédnost a zaruka ztraci platnost.

Pouzivani pfisluSenstvi a nacini nedoporuceného vyrobcem mdze zapficinit zranéni.

Toto zatizeni nesmi byt provozovano s Casovacem nebo systémem

dalkového ovladani.
Nedoporucuje se pouzivat prodluzovaci kabel. Pokud se k tomu pfesto rozhodnete, na vlastni zod-
povédnost, dbejte na to, aby byl vdobrém stavu, mél uzemnénou zastrcku a odpovidal jmenovitému
prikonu zafizeni.
Zatizeni premistujte pouze pomoci drzadel. Nikdy zafizeni nepremistujte pomoci zadsuvnych rukojeti.
Horkéa para mUZe vychéazet z ventilacnich otvor0. Davejte velky pozor!
Povrch topného prvku zUstava po pouziti horky a vnéjsi povrch zafizeni mUZe zUstat horky nékolik minut,
v zavislosti na pouZiti.
Pfred provadénim jakéhokoli Cisténi zafizeni odpojte od pfivodu el. energie a nechte jej GpIné vychlad-
nout (alespon 30 minut).
Nikdy nic nevkladejte do ventilanich otvord. Ujistéte se, Ze jsou volné.
Nenaplfiujte nddobu olejem nebo jinymi kapalinami, protoZze to mUzZe zapficinit nebezpedi pozaru.
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« Pouze TD3030, HF5030, HF5050, HF 5073: NepouzZivejte soucasné jina vykonna zafizeni u stejného
obvodu el. proudu (napt. varné konvice, elektrické grily, radiatory, atd.). Jinak se mUZe stat, Ze bude akti-
vovan ochranny spinac ve vasi instalaci vdomé a vypadne el. proud v této zdifce.

« Nikdy nepouzivejte lehké pfisady (napt. dehydratované potraviny).

« Zatizeni nepouZzivejte prazdné.

« Pfed pouzitim se vzdy ujistéte, Ze zasuvkal(y]) je (jsou) Fadné uzavienal(y).

« Umodel0 se dvéma zasuvkami: NEDOTYKEJTE se vnitfniho prostoru b&hem vateni nebo bezprostfedné
po ném, kdyz je jedna ze zdsuvek vyjmuta ze spotrebice.

« Béhem vareni nikdy nepfekracujte maximalni mnoZstvi oleje doporucené v ndvodu k obsluze.

« Pfed odpojenim zafizeni ze zasuvky vypnéte ovladani na Vyp.

- Nepouzivejte zafizeni pro jiné UCely, nez pro které je urcené.

« Spotfeba el.proudu v rezimu vyp. je nasledujici: HF3030, HF5030, HF5050, HF5073 : 0,30 W.
TD3030:0,45W.

« Doba, po které zafizeni dosdhne automaticky rezimu vyp. je nésledujici: HF3000: nepouZzitelné, HF3030,
HF5030, HF5050, HF5073, TD3030: 5 minut.

Konstrukéni specifikace a uZivatelsky ndvod podléhaji zménam bez predchoziho upozornéni.

do domovniho odpadu. Likvidaci mize styk s potravinami, spliuji ustanoveni
provést servisni stfedisko Braun nebo evropského naftizeni1935/2004.
prislusné sbérny ve vasi zemi.

Nezahazujte vyrobek na konci jeho Zivotnosti E Materialy a soucasti, které jsou uréeny pro QI?

Slovensky — Bezpecnostné pokyny
Pred pouzitim pristroja

Pred pouZitim spotrebica si pozorne precitajte celé pokyny pre pouZivatela a uschovajte siich pre refe-
renciu do buducnosti. Odstrante vSetok baliaci material a Stitky a naleZite ich zlikvidujte.

Upozornenie

« Celé prislusenstvo uréené na styk s potravinami umyte ru¢ne alebo v umyvacke riadu pred a po poufziti.
Désledne odstrénte vSetky zvysky vody.

« Ak je napéjaci kdbel poskodeny, je v zaujme zachovania bezpecnosti pouZivatela, aby ho vyrobca, jeho
zékaznicky servis alebo podobne kvalifikovany personal vymenil.

« NepouZivajte spotrebic, ak:
- je poskodeny napéjaci kabel,
- spotrebi¢ spadol, je viditelne poSkodeny alebo nefunkény.
V tychto pripadoch, aby ste sa vyhli riziku, vezmite spotrebi¢ do najbliZSieho autorizovaného zékazni-
ckeho servisu.

« Pred zapojenim pristroja do elektrickej zasuvky skontrolujte, ¢i napétie v sieti zodpoveda napatiu
vytlaenému na spodnej strane pristroja.

« Vzdy umiestnite a pouZivajte spotrebi¢ na suchom, stabilnom, rovnom a vodorovnom povrchu.

« Nikdy nenechavajte visiet napajaci kabel cez hranu povrchu, na ktorom je umiestneny, kde by ho mohlo
zachytit dieta alebo by mohol zavadzat pouZivatelovi.

« Priniektorych programoch varenia méZze unikat para zo spotrebica. Preto sa nesmie umiestnit pod
kuchynské skrinky ani nabytok.

« Spotrebi¢ musi byt aspon 20 cm od sietovej zasuvky, ku ktorej je pripojeny, a aspon 10 cm od stien.

« Jebezné, Ze pri prvom pouZiti vytvara spotrebic zapach ,novoty“ Vyvetrajte miestnost.

« Tento spotrebic nie je uréeny na pouZzitie v exteriéri.

« Nikdy neumiestnujte spotrebic do blizkosti plynovych horékov, indukénych varnych dosiek ani podob-
nych zdrojov tepla.

« Neumiestnujte spotrebi¢ na horlavé materidly, ako je obrus alebo zaclona, ani do ich blizkosti.

« Zariadenie nikdy neponarajte do vody alebo do inych kvapalin.
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Pocas prevadzky by sa pristupné externé povrchy mohli velmi zahriat. Vzdy pouZivajte rukovate a tlacid-
14. V pripade potreby pouzivajte kuchynské chiapky.
Tento elektricky spotrebic sa prevadzkuje pri vysokych teplotéach, ktoré by mohli zapriinit popaleniny.

Tento pristroj mozu pouzivat deti starSie ako 8 rokov a osoby so
znizenymi telesnymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnosta-

mi alebo s nedostatkom skiUsenosti a znalosti, ak sU pod dozorom
alebo boli poucené o bezpecnom pouzivani pristrojov a su si vedomé
mozného nebezpecenstva.

Deti mladsSie ako 8 rokov udrzujte z dosahu pristroja a jeho napajacie-
ho kabla.

Cistenie a Udrzbu smu deti vykonavat len pod dozorom a len ak sU
starsSie ako 8 rokov.

Deti musia byt pod dohladom, aby sa zaistilo, Ze sa nehraju so spotre-
bicom.

Spotrebic sa zahrieva pocas prevadzky. Nenechavajte ho v dosahu deti.

Nikdy nepremiestnujte zariadenie, ak eSte obsahuje horuce potraviny.

Nikdy nevkladajte do koSa také mnoZstvo potravin, ktoré presahuje maximalnu Uroven oznacenu v kosi.
Toto je domaci spotrebic. Nie je uréeny na pouzitie v: kuchynkéch pre zamestnancov v obchodoch,
kancelariach a inych pracovnych priestoroch, na farmach, v hoteloch, moteloch a inych ubytovacich
priestoroch, v zariadeniach poskytujdcich noclah a ranajky.

Profesiondlne alebo nevhodné pouZitie alebo nedodrzanie ndvodu na pouZivanie zbavuje vyrobcu zod-
povednosti a zrusi platnost zaruky.

PouzZivanie prisluSenstva, ktoré neodporica vyrobca, m6Ze spdsobit poranenia.

Tento spotrebiC sa nesmie prevadzkovat prostrednictvom ¢asovaca

alebo samostatného systému dialkového ovladania.

Neodpori¢ame Vam pouzivat predlZovaci kdbel. Ak sa napriek tomu rozhodnete pouZzivat predlZzovaci
kabel, davajte vo vlastnom zaujme pozor na to, aby bol kdbel v dobrom stave, aby mal ukostrend zastrc-
ku a aby zodpovedal menovitému vykonu zariadenia.

Spotrebic prenésajte len za rukovate. Nikdy neprenésajte spotrebic za rukovate zasuvky.

Z ventilaénych otvorov mdze vystupovat horUca para. Davajte si pozor!

Povrch ohrievacieho prvku ostava po pouziti horUci a vonkajsia ¢ast spotrebica moze udrziavat teplo
niekol'ko minUt v zavislosti od pouzitia.

Pred Cistenim odpojte spotrebic od elektrickej siete a nechajte ho Uplne vychladnUt (aspor 30 minut).
Ni¢ nevkladajte do vetracich otvorov. Uistite sa, Ze sU bez prekazok.

Nenapifiajte panvicu olejom ani inymi kvapalinami, pretoze by to mohlo spdsobit nebezpeéenstvo
poZziaru.

Plati len pre TD3030, HF5030, HF5050, HF 5073: Neuvadzajte do prevadzky v tom istom elektrickom
obvode sU¢asne iné vykonné zariadenia (napr. varnd kanvicu, elektricky gril, ohrieva¢ atd.). M6Ze sa totiz
stat, Ze sa vypne ochranny isti¢ Vasej domovej instalacie a vypne prud napéjaci tUto zastrcku.

Nikdy napouzZivajte lahké prisady (napr. dehydrované potraviny)

NespUstajte prevadzku zariadenia, ked'je prazdne.

Pred zapnutim zariadenia sa presvedcte, Ze je (sU) zasuvka(y) riadne zatvorena(é).

Pre modely s dvoma zasuvkami: NEDOTYKAJTE sa vnUtornej dutiny po&as varenia alebo bezprostredne
po nom, kym je jedna zo zasuviek vybrata zo spotrebica.

Nikdy neprekracujte pri vareni maximalne mnozstvo oleja odpordcané v navode na pouZzivanie.

Pred odpojenim zastrcky od sietovej zasuvky vypnite vSetky ovladacie prvky.

Nepouzivajte spotrebi¢ na Ziadny iny Ucel, ako je zamyslané.
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« Spotreba energie v rezime vypnutia je nasledovna: HF3030, HF5030, HF5050, HF5073 : 0,30 W.
TD3030: 0,45 W.

« Doba, po ktorej zariadenie dosiahne automaticky rezim, je nasledovna: HF3000: neuplatruje sa,
HF3030, HF5030, HF5050, HF5073, TD3030: 5 minut.

Dizajnové Specifikacie a tieto pouzivatelské pokyny podliehaju zmenam bez predchadzajuceho upozorne-
nia.

v komunéalnom odpade. Zlikvidovat ho potravinami sU v sUlade s poZiadavkami
mdZete cez servisné stredisko spolo¢nosti eurdpskeho nariadenia 1935/2004.
Braun alebo na prislusnych zbernych

miestach vo vasej krajine.

Produkt na konci svojej Zivotnosti nelikvidujte E Materiély a predmety uréené pre styk s l |||f

Magyar - Biztonsagi utasitasok

Hasznalat elott

Gondosan és teljes kériien olvassa at a hasznalati utasitast, miel6tt hasznalatba venné a késziléket, és
6rizze meg azt késdbbi hivatkozas céljabal. Tavolitson el minden csomagolast és cimkét, majd artalmat-
lanitsa azokat el6irasszerien.

Figyelem

« Az étellel érintkez6 0sszes tartozékot mossa el hasznélat el6tt és utén, kézzel vagy mosogatdgépben.
Alaposan tavolitsa el az 0sszes visszamaradt vizet.

« Haatapkabel meghibasodott, akkor a veszélyek elkerilése érdekében a gyartdval, annak szervi-
zUgynokével, vagy mas ugyanilyen képesitési szakemberrel cseréltesse ki azt.

» Ne hasznalja a késziléket a kdvetkez6 esetekben:
- Ha meghibasodott a tapkabel.
- Ha a készUléket leejtették, kdrosodas nyomai lathatdk rajta, vagy meghibasodott.
Ezekben az esetekben a kockazatok elkeriilése érdekében vigye el a késziléket a legkdzelebbi hivatalos
Ugyfélszolgalatiirodaba.

« A csatlakozbaljzathoz torténd csatlakoztatds el6tt ellenérizze, hogy a haldzati fesziltség megfelel-e a
készUléken jelzett értéknek.

« Akésziléket mindig szaraz, stabil, sima és vizszintes felUleten helyezze el és hasznélja.

« Soha ne hagyja, hogy a tapkabel lelégjon arrdl a felUletrdl, amelyen a készUlék all, mert megragadhatja
egy gyermek, vagy beleakadhat a felhasznélo.

« Bizonyos féz6programok soran gz szivaroghat a készilékbdl. Ebbdl kifolydlag nem helyezheté kony-
habUtorok vagy egyéb butordarabok ala.

« Akésziléket legalabb 20 cm-re kell elhelyezni azon haldzati aljzattél, amelyhez csatlakoztatva van, és a
falaktdl legalabb 10 cm-re kell lennie.

« Normadlis jelenség, ha a készilékbdl az els6 haszndlat soran ,,Uj” szag tavozik. Szell6ztesse ki a helyiséget.
« Akészilék nem hasznalhaté kiltéren.

« Soha ne helyezze a késziléket gazégok, indukcids f6z6lapok és hasonld héforrasok kozelébe.

« Ne helyezze a késziléket éghet6 anyagokra, példaul teritére vagy figgonyre, illetve ilyenek kozelébe.

« Soha ne meritse a késziléket vizbe vagy mas folyadékba.

« AmUkddés soran a hozzaférhetd kilsé felUletek nagy mértékben felforrésodhatnak. Mindig a fogantyu-
kat és a gombokat hasznélja. Szikség esetén hasznéljon sitékeszty(t.

« Ezazelektromos készilék magas hdmérsékleten mUkddik, ami égéseket okozhat.

- Akésziléket 8 évesnél id6sebb gyermekek, valamint korlatozott
fizikai, érzékelési, vagy szellemi képességekkel, illetve tapasztalattal
és hozzaértéssel nem rendelkezd személyek olyan felel6s személy
fellgyelete mellett hasznalhatjak, aki tanacsokkal latja el 6ket a kés-
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zUlék biztonsagos hasznalatara és az ebbdl eredo veszélyekre vonat-
kozoan.

A készUléket és annak csatlakozévezetékét tartsa tavol a 8 évesnél
fiatalabb gyermekektél.

Atisztitasi és felhasznaldi karbantartasi munkakat gyermekek nem
végezhetik el, kivéve ha 8 évesnél id6sebbek és feligyelik 6ket.

Biztositani kell a gyermekek felGgyeletét, hogy ne jatsszanak a kés-

zUlék kozelében.

A mUkodés soran a készilék felforrésodik. Ne hagyja gyermekek szédmara elérhet6 helyen.
Soha ne mozgassa a késziléket, mig forré étel taldlhaté benne.

Soha ne helyezzen be tébb ételt annal, mint amit a kosaron |évé maximum jelzés megenged.

Ez kizardlag haztartédson belUli hasznélatra szolgald készilék. Nem rendeltetése, hogy a kovetke-

z6 helyeken hasznaljak: Uzletek, irodak és egyéb munkahelyi kornyezetek személyzeti konyhdja,
vendéghazak, szallodak, motelek és egyéb, lakdépilet jellegl kornyezetek, panzidhoz hasonld kornye-
zetek.

A professzionalis vagy nem megfelelé felhasznalas, illetve a hasznalati utasitasok figyelmen kivil ha-
gyasa minden felel6sség aldl mentesiti a gyartot, és érvényteleniti a garanciat.
A gyarto altal nem javasolt tartozékok hasznalata sériléseket okozhat.

A készuUléket tilos id6zitével vagy kilon tavvezérl6 rendszerrel mi-
kodtetni.

Hosszabbitd hasznéalata nem javasolt. Amennyiben mégis igy dont, sajat felel6sségére, Ugyeljen, hogy az
jo allapotban legyen, a csatlakozd rendelkezzen féldeléssel és megfeleljen a készUlék teljesitményének.

A késziléket kizarélag a fogantyUknal fogva mozgassa. Soha ne mozgassa a késziléket a fiok filénél
fogva.

A szell6zényilasokon forré géz tavozhat. Koriltekintéen jarjon el!

A f(téegység felllete a hasznélat utan forré marad, és a készUlék kilseje a haszndlattdl figgben tobb
percen at is megtarthatja a h6t.

Atisztitasi mUveletek elvégzése el6tt hizza ki a késziléket a haldzati aljzatbdl, és hagyja teljes mérték-
ben lehdlni (legalédbb 30 percig).

Soha ne helyezzen semmit a szell6zényilasokba. Ugyeljen, hogy semmi ne takarja éket.

Ne toltse meg a serpenyét olajjal vagy egyéb folyadékokkal, mert ez tGzveszélyt okozhat.

Csak TD3030, HF5030, HF5050, HF 5073: Ne mUkodtessen mas nagy teljesitményl készilékeket
ugyanazon az aramkérén ugyanabban az idében (pl. vizforraldk, elektromos grillek, radiatorok stb.).
Ellenkez6 esetben reagél az &rammegszakitd az otthoni haldzatban, és ennél az aljzatnal kiesik az d&ram.

Soha ne hasznéljon kénnyU alapanyagokat (pl. szaritott élelmiszereket) a készilékben.
Ne mUkddtesse a készUléket Uresen.
Mindig bizonyosodjon meg réla, hogy a fiok(ok) megfelel6en be van(nak) zarva, miel6tt Gzemeltetné.

Kétfidkos modelleknél: NE érintse meg a belsd Ureget f6zés kozben vagy kozvetlenll utana, amig az
egyik fidk ki van véve a készilékbdl.

F6zés kozben soha ne haladja meg a hasznalati kézikonyvben ajanlott olajmennyiséget.

Miel6tt kihUzza a csatlakozot a haldzati aljzatbdl, minden vezérléelemet helyezzen Off (Ki) allasba.

Ne hasznalja a késziléket a rendeltetésétdl eltérd célokra.

Kikapcsolt dllapotban az energiafogyasztas a kovetkezé: HF3030, HF5030, HF5050, HF5073 : 0,30 W.
TD3030:0,45W.

A készilék ennyiidé elteltével Iép automatikusan a kikapcsolt allapotba: HF3000: n.a., HF3030, HF5030,
HF5050, HF5073, TD3030: 5 perc.

A m{szakileiras és a jelen haszndlati utasitas értesités nélkil médosithatd.
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ne dobja azt a haztartasi hulladékok kdzé. A targyak és anyagok megfelelnek az

Atermék hasznos élettartamanak leteltével Az élelmiszerekkel kapcsolatba kerilé er

kiszolgalt késziléket hulladékként atveszia — Eurdpai Uni6 1935/2004 rendeletében
Braun szervizkézpont vagy leadhatja azt az foglaltaknak.

On orszagéban talalhaté megfeleld

hulladékgyUjté telepeken.

Hrvatski - Sigurnosne upute
Prije uporabe

Molimo vas da prije pocetka koriStenja uredaja paZljivo i u cijelosti procitate korisnicke upute i pohranite
ih za buduée koristenje. Uklonite ambalaZu i etikete i odloZite ih na odgovarajuéi nacin.

Pozor

.

Operite pribor koji je namijenjen za kontakt s hranom prije i poslije uporabe, ruénoili u perilici za posude.
Detaljno uklonite preostalu vodu.

Ako se kabel za napajanje osteti, mora ga zamijeniti proizvodag, njegova servisna sluzba ili osobe sli¢nih
kvalifikacija da bi se izbjegle moguce opasnosti.

Ne koristite uredaj ako:

- Strujni kabel je pokvaren.

- Uredaj je pao na pod, vidno je ostecen ili u kvaru.

U ovim slucajevima, za izbjegavanje svih rizika odnesite uredaj do najblizeg ovlastenog servisa.

Prije ukljucivanja u uti¢nicu, provjerite odgovara li vas napon naponu ispisanom na dnu uredaja.

Uvijek postavite i koristite uredaj na suhoj, ravnoj i vodoravnoj povrsini.

Nikada ne dozvolite da strujni kabel visi s ruba povrsine na kojoj se uredaj nalazi, gdje bi ga moglo doh-
vatiti dijete ili bi mogao smetati korisniku.

Tijekom odredenim programa za kuhanje iz uredaja moze izlaziti para. Zbog toga se ne smije postaviti
ispod kuhinjskih vise¢ih ormariéa ili namjestaja.

Uredaj se mora drzati na udaljenosti od najmanje 20 cm od uti¢nice za struju na koju je priklju€en i naj-
manje 10 cm od zidova.

Normalno je da uredaj ispusta ,,novi“ miris kada se koristi prvi put. Ventilirajte prostoriju.

Ovo nije uredaj za vanjsku uporabu.

Nikada ne postavljajte uredaj u blizini plinskih plamenika, indukcijskih plo¢aiili slicnih izvora topline.
Ne postavljajte uredaj na ili u blizini zapaljivih materijala kao Sto su stolnjaci ili zavjesa.

Nikada ne uranjajte jedinicu u vodu ili druge tekuéine.

Tijekom rada, dostupne vanjske povrsine bi se mogle jako zagrijati. Uvijek koristite ru¢ke i gumbe. Koris-
tite rukavice za pecnicu u slucaju potrebe.

Ovaj elektri¢ni uredaj radi na visokim temperaturama koje bi mogle izazvati opekline.

Ovaj uredaj smiju upotrebljavati djeca od 8 godine navise te osobe
smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih sposobnostiilinedovol-
jnog iskustva i znanja ako su pod nadzoromiili su upuéeni kako sigurno
koristiti stroj i razumiju ukljuCene opasnosti.

Djecu mladu od 8 godina drzite podalje od uredaja i njegova strujnog
kabela.

Djeci se ne smije povijeriti CiS¢enje i korisnicko odrzavanje uredaja
ako nisu starija od 8 godina i pod nadzorom.

Djeca bi se trebala nadzirati da se ne biigrala s uredajem.
Tijekom rada uredaj postaje vreo. Ne ostavljajte ga u blizini djece.

Nikada ne pomijerajte uredaj ako jo$ sadrzi vrucu hranu.

Nikada ne stavljajte koli¢inu hrane koja prekoracuje maksimalnu razinu navedenu na kosari.
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« Ovojeiskljucivo kuéni uredaj. Nije namijenjen za uporabu u: kuhinjama za osoblje u du¢anima, uredima
ili drugim radnim okruzenjima, farmerskim ku¢ama, hotelima, motelima i drugim okruzenjima rezidenci-
jalnog tipa, smjestajima za noéenje uz dorucak.

Profesionalnaili neprikladna uporaba ili nepridrZavanje uputa za uporabu oslobada proizvodaca od cijele
odgovornostii ponistava jamstvo.

« Uporaba pribora koje ne preporuca proizvoda¢ moze izazvati ozljede.

Ovaj uredaj se ne smije koristiti uz pomoc¢ sata ili odvojenog daljins-

kog kontrolnog sustava.

» Ne preporuca se uporaba produznog kabela. Ukoliko se ipak odlucite na to, na svoju odgovornost, pripa-

zite da je u dobrom stanju, da posjeduje utikac¢ s uzemljenjem i odgovara nazivnoj snazi uredaja.

Pomijerajte uredaj samo za rucke. Nikada ne pomijerajte uredaj koristeéi ru¢ku od ladice.

« Vrela para moze izaéiiz ventila. Budite veoma pazljivi!

Povrsina grijacih elemenata ostaje vrela nakon uporabe i vanjski dio uredaja moze ostati vreo nekoliko

minuta zavisno od uporabe.

Prije bilo kojih radova na CiS¢enju, iskljuCite uredaj iz struje i ostavite da se potpuno ohladi (najmanje 30

minuta).

- Nikada ne stavljajte nesto u ventilacijski otvore. Osigurajte da ne budu zatvoreni.

« Ne punite tavu s uljemili drugim te¢nostima, jer to moZe izazvati opasnost od vatre.

Samo TD3030, HF5030, HF5050, HF 5073: Ne koristite ostale snazne uredaje na istom krugu u isto vri-

jeme (npr. kuhalo, elektri¢ni rostilji, radijatori, itd.). U suprotnom slu¢aju prekida¢ strujnog kruga u Vasoj

kucnoj instalaciji odgovara i struja na ovoj uticnici nestaje.

« Nikada nemojte koristiti lagane sastojke (npr. dehidriranu hranu).

Ne koristite uredaj ako je prazan.

Uvijek osigurajte da su ladice pravilno zatvorene prije rada.

« Zamodele s dvije ladice: NE dirajte unutarnju Supljinu tijekom ili neposredno nakon kuhanja dok je jedna

od ladica izvadena iz uredaja.

Tijekom kuhanja, nikada ne prekoracujte maksimalnu koli¢inu ulja koja se preporuca u uputama za

uporabu.

Prije iskljucivanja utikaca iz zidne uti¢nice, sve kontrole okrenite na Isklju¢eno.

Ne koristite ovaj uredaj za druge svrhe osim za predvidenu svrhu.

« Potrosnja struje u iskljuc¢enom nacinu rada je kako slijedi: HF3030, HF5030, HF5050, HF5073 : 0,30 W.
TD3030:0,45W.

« Period nakon kojeg oprema dostiZze automatski iskljuceni nacin rada je kako slijedi: HF3000: nema po-
dataka, HF3030, HF5030, HF5050, HF5073, TD3030: 5 minuta.

.
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Specifikacije proizvoda i ove korisni¢ke upute mogu se mijenjati bez prethodne obavijesti.

trajanja proizvoda isti ne odlazete kao hranom ispunjavaju sve zahtjeve EU-
kucanski otpad. Odloziti ga moZete u Direktive 1935/2004.

servisnom centru tvrtke Braun ili prikladnom

sabirnom mjestu u vasoj zemlji.

Molimo vas da, nakon isteka Zivotnog vijeka K Materijali i predmeti koji dolaze u kontakt s l ||?

Slovenski — Varnostna navodila

Pred uporabo

Pred uporabo naprave natancno in v celoti preberite navodila za uporabo ter jih shranite za kasnejso
uporabo. Odstranite vso embalaZo in oznake ter jih ustrezno zavrzite.

Opozorilo
« Vse dodatke, predvidene za stik s hrano, pomijte pred uporabo in po njej, in sicer ro¢no ali v pomivalnem
stroju. Temeljito odstranite vso preostalo vodo.

. Ceje elektriéni kabel poskodovan, ga mora zamenjati proizvajalec, njegov serviser ali podobno uspo-

sobljena oseba, da ne pride do nevarnosti. a3
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Naprave ne uporabljajte v naslednjih primerih:

- Napajalni kabel je okvarjen.

- Naprava je padla, vidno poskodovana ali okvarjena.

V teh primerih se izognite vsem tveganjem tako, da napravo izroCite najbliZji pooblasceni sluzbi za stranke.

Preden prikljucite napravo v elektri¢no vti¢nico, preverite, ali vaSa omreZna napetost ustreza napetosti,
ki je navedena na dnu naprave.

Napravo vedno postavite na suho, stabilno, ravno in vodoravno povrsino ter jo na njej uporabljajte.

Zagotovite, da napajalni kabel nikoli ne visi z roba povrsine, na kateri je naprava, kjer bi ga lahko prijel
otrok ali bi lahko oviral uporabnika.

Med nekaterimi kuhalnimi programi lahko iz naprave uhaja para. Zato je ni dovoljeno postaviti pod kuh-
injske omarice ali pohistvo.

Napravo je treba ohranjati na razdalji vsaj 20 cm od elektri¢ne vti¢nice, na katero je prikljucena, in vsaj 10
cm od sten.

Pri prvi uporabi je normalno, e iz naprave izhaja vonj »po novem«. Prezracite prostor.

To ni naprava za uporabo na prostem.

Naprave nikoli ne postavljajte v bliZzino plinskih gorilnikov, indukcijskih kuhalnih plos¢ ali podobnih virov
toplote.

Naprave ne postavljajte na vnetljive materiale, kot so namizni prti ali zavese, ali v njihovo blizino.

Enote nikoli ne potopite v vodo ali drugo tekocino.

Med delovanjem se lahko dostopne zunanje povrsine moc¢no segrejejo. Vedno uporabljajte rocaje in
gumbe. Po potrebi uporabite kuhinjske rokavice.

Ta elektri¢na naprava deluje pri visokih temperaturah, ki bi lahko povzrocile opekline.

Napravo lahko uporabljajo otroci, stari 8 let in vec, ter osebe z zman-
jSanimi fizi¢nimi, zaznavnimi ali miselnimi zmoznostmi ter pomanj-
kanjem izkuSenj in znanja, ¢e so pod nadzorom, ali pa so bili pouceni
o varni uporabi naprave ter se zavedajo nevarnosti.

Otroci, mlajsi od 8 let, ne smejo biti v blizini naprave in elektricnega
kabla.

Otroci ne smejo opravljati ¢iS€enja in vzdrzevanja, razen Ce so starejSi
od 8 letin pod nadzorom.

Otroke je treba nadzirati in tako zagotoviti, da se ne igrajo z napravo.
Med delovanjem se naprava segreje. Naprave ne puscajte v dosegu otrok.

Naprave nikoli ne premikajte, ko je v njej Se vedno vroc¢a hrana.

Nikoli ne dodajajte koli¢ine hrane, ki presega najvisjo raven, navedeno v kosarici.

To je le gospodinjski aparat. Naprava ni predvidena za uporabo v: kuhinjah za osebja v trgovinah, pisar-
nah in drugih delovnih okoljih, kmetijah, hotelih, motelih in drugih stanovanjskih okoljih ter okoljih, ki
ponujajo nocitev z zajtrkom.

Poklicna ali neprimerna uporaba ali neupostevanje navodil za uporabo odvezuje proizvajalca vsakréne
odgovornosti ter razveljavi garancijo.

Uporaba dodatnih nastavkov, ki jih proizvajalec ne priporoca, lahko povzroci telesne poskodbe.

Te naprave ni dovoljeno uporabljati s Casovnikom alilo¢enim siste-

mom za oddaljeni nadzor.

Uporaba podalj$ka ni priporogljiva. Ce se za to kljub temu odlogite , na lastno odgovornosti, pazite, da je
v dobrem stanju, ima vti¢ z zemeljskim stikom in je v skladu z nazivno mocjo naprave.

Napravo premikajte le tako, da jo primete za rocaje. Naprave nikoli ne premikajte z uporabo rocajev
predala.

Iz prezracevalnih odprtin lahko uhaja vroca para. Bodite zelo pazljivi!

Povrsina grelnega elementa ostane po uporabi vro¢a, zunanja stran naprave pa lahko vroéino ohranja
nekaj minut, odvisno od uporabe.
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Pred vsakrsnimi Cistilnimi deli izkljuCite napravo iz elektricnega omreZja in pocakajte, da se popolnoma
ohladi (vsaj 30 minut).

V prezracevalne odprtine nikoli ne vstavljajte niCesar. Prepricajte se, da niso blokirane.

Posode ne polnite z oljem ali drugimi tekoc¢inami, saj lahko tako povzrocite nevarnost poZara.

Samo TD3030, HF5030, HF5003, HF 5073: Istocasno v istem tokokrogu ne uporabljajte drugih zmogljivih
naprav (npr. ¢ajnikov, elektri¢nih Zarov, radiatorjev itd.). V nasprotnem primeru se lahko zgodi, da se bo
na to odzval odklopnik v vasi hisni napeljaviin v tej vticnici ne bo toka.

Nikoli ne uporabljajte lahkih sestavin (npr. dehidriranih Zivil).

Ne uporabljajte prazne naprave.

Prepricajte se, da je predal/so predali pred uporabo ustrezno zaprt/zaprti.

Za modele z dvojnimi predali: NE dotikajte se notranje votline med ali takoj po kuhanju, ko je eden od
predalov odstranjen iz naprave.

Med kuhanjem nikoli ne presezite najvecje koli¢ine olja, ki je priporo¢ena v navodilih za uporabo.
Preden izkljuCite vti¢ iz stenske vti¢nice, izklopite vse krmilnike.

Te naprave ne uporabljajte za druge namene, temvec le v okviru predvidene uporabe.

Poraba energije v izklopljenem nacinu je naslednja: HF3030, HF5030, HF5050, HF5073 : 0,30 W.
TD3030: 0,45 W.

Obdobje, po katerem se oprema samodejno izklopi, je naslednje: HF3000: ni relevantno, HF3030, HF5030,
HF5050, HF5073, TD3030: 5 minut.

Tako tehni¢ni podatki kot tudi uporabniSka navodila se lahko brez opozorila spremenijo.

med gospodinjske odpadke. Izdelek lahko

stik z Zivili, so skladni z uredbo Evropskega

Ko izdelek nive¢ uporaben, ga ne zavrzite E Materiali in pripomocki, ki lahko pridejo v QI?

prinesete v Braunov servisni center ali na
ustrezno zbiralice v vasi drzavi.

parlamenta in Sveta St.

— 1935/2004.

Tirkce = Givenlik Talimatlari
Uyari

Aleti kullanmadan 6nce liitfen kullanici talimatlarinin tamamini dikkatlice okuyun ve ileride basvurmak
amaciyla saklayin. Tum ambalaj malzemelerini ve etiketleri ¢ikartip uygun sekilde atin

Dikkat

.

Gidalara temas eden tim aksesuarlari kullanmadan dnce ve kullandiktan sonra elde veya bulasik maki-
nesinde yikayin. TUm su kalintilarini titiz bir sekilde giderin.

GUc kablosu hasarliysa, riski 6nlemek icin Uretici, servis yetkilisi veya benzer ehliyete sahip kisiler tar-
afindan degistirilmelidir.

Su durumlarda cihazi kullanmayin:

- GUg kablosu arizali ise.

- Cihaz yere dUsUrUlmisse, gorUnUr hasarlara sahipse veya dogru calismiyorsa.

Bu durumlarda, olasi tUm tehlikelerden kacinmak icin cihazi size en yakin yetkili mUsteri servisine
gotirin.

Cihazi prize takmadan 6nce, sebeke cereyan geriliminin, cihazin altinda yazili olan voltaj ile uygunlugunu
kontrol ediniz.

Cihazi her zaman kuru, sabit, dUz ve yatay bir yizeye yerlestirin ve kullanin.

Gug kablosunu kesinlikle cihazin Uzerinde durdugu yiUzeyin kenarindan sarkacak, bir cocuk tarafindan
tutulabilecek veya kullanicinin ayagina takilabilecek sekilde birakmayin.

Bazi pisirme programlari sirasinda cihazdan disari buhar sizabilir. Bundan dolayi cihaz mutfak dolaplari
veya mobilyalarin altina yerlestirilmemelidir.

Cihaz, baglandigi elektrik prizinden en az 20 cm ve duvarlardan da en az10 cm uzakta bulunmalidir.
Cihazin ilk kullanim sirasinda “yeni” kokusu yaymasi normal bir durumdur. Odayi havalandirin.

Bu cihaz agik havada kullanim i¢in tasarlanmamistir.

Cihazi kesinlikle gaz brilorleri, indUksiyon ocaklari veya benzer isi kaynaklarinin yakinina yerlestirmeyin.
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Cihazi masa 6rtUsU veya perde gibi yanici malzemelerin Uzerine veya yakinina yerlestirmeyin.
Uniteyi su veya baska bir sivinin igine kesinlikle daldirmayin.

Calisiyorken, cihazin erisilebilir dis yUzeyleri cok isinabilir. Her zaman tutamaklari ve digmeleri kullanin.
Gerekirse firin eldivenleri kullanin.

Bu elektrikli cihaz yaniklara yol agcabilecek derecede yiksek sicakliklarda galisir.

Bu cihaz 8 yas Uzerindeki cocuklar ve fiziksel, duyusal veya zihinsel yetileri dUsik ya da tecrUbesi ve
bilgisi olmayan kimseler tarafindan kullanilabilir. Ancak, bu kisiler cihazin givenli bicimde kullanimi hak-
kinda yeterince bilgilendirilmis, tehlikeleri anlamis olmalidir ve denetim altinda bulunmalidir.

8 yasin altindaki ¢cocuklar cihazdan ve cihazin elektrik kablosundan uzak tutulmalidir.

8 yasin Uzerinde olmadikca ve gozetim saglanmadikea, temizlik ve kullanici bakimiigslemleri cocuklar
tarafindan yapilamaz.

Cocuklar cihazla oynamadiklarindan emin olmak amaciyla gézetim altinda tutulmalidir.
Calisiyorken cihaz isinir. Cihazi gocuklarin erisebilecegi yerlerde birakmayin.
Makineyiicinde hala sicak gidalar varken kesinlikle hareket ettirmeyin.

Sepete kesinlikle gosterilen maksimum seviyeyi asacak miktarda yiyecek yerlestirmeyin.

Bu cihaz yalnizca evde kullanima yoneliktir. Su ortamlarda kullanim i¢in tasarlanmamistir: Magaza, ofis
ve diger calisma ortamlarindaki personel mutfak alanlari, ¢iftlik evleri, oteller, moteller ve diger konut
tipi ortamlar, oda kahvalti isletmeleri.

Profesyonel sektorde veya amacina uygun olmayan sekilde kullanim ya da kullanim talimatlarina uyul-
mamasi, Ureticiyi tUm sorumluluklarindan kurtararak garantiyi gecersiz kilar.

Uretici tarafindan tavsiye edilmemis aksesuar eklentilerinin kullaniimasi yaralanmalara yol acabilir.

Bir uzatma kablosu kullaniimasi tavsiye edilmez. Yine de kendi sorumlulugunuz altinda bunu yapmaya
karar verirseniz, kablonun iyi durumda olmasina, toprak baglantil bir fise sahip olmasina ve cihazin gic
degderine uygun olmasina dikkat edin.

Uzatma kablosu kullanmaniz gerekirse bu kablonun iyi durumda oldugundan, toprakli bir fisi oldugun-
dan ve aygitin gi¢ degerine (16A) uygun oldugundan emin olun.

Cihazi yalnizca tutamaklarindan tutarak hareket ettirin. Cihazi kesinlikle gekmecesinin kulbundan tuta-
rak hareket ettirmeyin.

Havalandirma menfezlerinden disari sicak buhar ¢ikabilir. Son derece dikkatli hareket edin!

Isitma elemaninin yUzeyi kullanim sonrasinda sicak durumda kalir ve kullanima bagli olarak cihazin disi
daisy1 birkag dakika tutabilir.

Herhangi bir temizlik islemine baslamadan 6nce, cihazin fisini elektrik prizinden ¢ekin ve tamamen
sogumasini bekleyin (en az 30 dakika).

Havalandirma menfezlerine kesinlikle bir nesne sokmayin. Menfezlerin 6ninde engel bulunmadigindan
emin olun.

Yangin tehlikesine yol acabilecediicin kaba yag veya diger sivilar doldurmayin.

Yalnizca TD3030, HF5030, HF5053, HF 5073: Bagka yUksek gUc¢ ¢ikisli cihazlari (6rn. su isiticilari, elektrikli
1zgaralar, kaloriferler vb.) ayni devre Uzerinde ayni anda calistirmayin. Aksi halde, ev tesisatinizin devre
kesici tetiklenerek bu prizdeki gic kesilebilir.

Kesinlikle hafif malzemeler (6rn. kurutulmus gidalar) kullanmayin.
Makineyi bos durumda calistirmayin.
Calistirmadan 6nce daima cekmecenin/¢cekmecelerin dizgin sekilde kapatildigindan emin olun.

Cift cekmeceli modeller igin: Pisirme sirasinda veya hemen sonrasinda gekmecelerden biri cihazdan
cikariimisken i¢c bosluga DOKUNMAYIN.

Pisirme sirasinda, kullanim kilavuzunda tavsiye edilen maksimum yag miktarini kesinlikle asmayin.
Fisi elektrik prizinden ¢ekmeden 6nce, tim kumanda 6gelerini Kapali konumuna getirin.

Bu cihaziamacinin disinda kullanmayin.

Kapali modda gic¢ tUketimi asagidaki gibidir: HF3030, HF5030, HF5050, HF5073 : 0,30 W.
TD3030:0,45W.

Ekipmanin otomatik moduna ulastidi sUre asagidaki gibidir: HF3000: Uygulanmaz, HF3030, HF5030,
HF5050, HF5073, TD3030: 5 dakika.

Hem tasarim &zellikleri hem de bu kullanim talimatlari haber vermeksizin degistirilebilir.
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Cihaz kullanim 6mrind Gida maddeleriile temas eden aksam ve Il
tamamladiginda |Utfen evsel atiklarla birlikte K materyaller Avrupa Birliginin 1935/2004

atmayin. Cihazi atmakicin Braun Servis

sayili yonergesiile 6ngorilen

Merkezine veya Ulkenizde bulunan uygun T— tavsiyelere uygundur.
toplama noktalarina birakabilirsiniz.

EEE STANDARTLARINA UYGUNDUR
Bakanlikga tespit edilen kullanim 6mr0 7 yildir. Delonghi Bosphorus Ev Aletleri Tic. A.S.

Uretici firma ve CE isareti uygunluk Meydan Sok. No:1
degerlendirme kurulusu: Beybi Giz Plaza D:53-54 Maslak/
De’Longhi Braun Household GmbH ISTANBUL

Carl-Ulrich-Str. 4
63263 Neu-Isenburg
Germany

DLB Tuketici Hizmetleri
44427 64
info@braunhousehold.com.tr

Romana (RO/MD) - Instructiuni de siguranta
Tnainte de utilizare

Va rugdm sa cititi cu atentie siTnintregime instructiunile inainte de a utiliza aparatul si sé le pastrati
pentru referinta ulterioara. Indepartati toate ambalajele si etichetele si le evacuati ca deseuin mod
corespunzator.

Atentie

Spalati toate accesoriile destinate sa vina in contact cu alimentele ihainte si dupa utilizare, manual sauin
masina de spilat vase. indepartati complet apa rimasa.

Daca cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit de cétre producator, de cétre agentul de
service sau de catre persoane calificate pentru a se evita potentialele pericole.

Nu utilizati aparatul daca:

- Cablul de alimentare este defect.

- Aparatul a fost scapat, este vizibil deteriorat sau functioneaza defectuos.

Tn aceste cazuri, pentru a evita orice risc, duceti aparatul la cel mai apropiat centru de service pentru clienti
autorizat.

Tnainte de conectarea la priz, verificati dacé tensiunea acesteia corespunde celei indicate pe aparat.
Asezati si utilizati intotdeauna aparatul pe o suprafata uscata, stabila, plana si orizontala.

Nu lasati niciodata cablul de alimentare atarnand de marginea suprafetei pe care se afla aparatul, unde ar
putea fi apucat de un copil sau ar putea stain calea utilizatorului.

in timpul anumitor programe de gatit, este posibil ca din aparat s3 iasa abur. Prin urmare, el nu trebuie si fie
amplasat sub dulapurile de bucatarie sau sub mobilier.

Aparatul trebuie s fie tinut la o distanta de cel putin 20 cm de priza de alimentare la care este conectat sila
cel putin10 cm de pereti.

Este normal ca aparatul sa emane un miros . de nou® cand este folosit pentru prima data. Aerisiti incaperea.
Acesta nu este un aparat pentru utilizare in aer liber.

Nu asezati niciodata aparatul in apropierea arzatoarelor cu gaz, a placilor cu inductie sau a altor surse de
caldura similare.

Nu asezati aparatul pe materiale inflamabile sau langa acestea, de exemplu pe o fata de masa sau o perdea.
Nu scufundati niciodata ansamblul in apa sau in alte lichide.

n timpul functionarii, suprafetele externe accesibile ar putea deveni foarte fierbinti. Folositi intotdeau-
na manerele si butoanele. Folositi manusi pentru cuptor, daca este necesar.

Acest aparat electric functioneaza la temperaturi ridicate care pot provoca arsuri.

Acest aparat poate fi utilizat de catre copii cu varsta peste 8 ani si de
catre persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse
sau fara experienta si cunostinte doar sub supraveghere sau dupa

o instruire care sa le ofere informatiile necesare pentru utilizareain
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siguranta a aparatului si daca acesteainteleg pericolele implicate.

« Copiii sub 8 ani nu trebuie lasati in apropierea aparatului si a cablului
de alimentare.

« Curatarea siintretinerea de catre utilizator nu va fi realizata de catre
copii daca acestia nu au peste 8 ani si daca nu sunt supravegheati.

« Supravegheati copiii, pentru a va asigura ca acestia nu se joaca cu

aparatul.
« Intimpul functionarii, aparatul se incinge. Nu il I3sati la indemana copiilor.
« Nu mutati niciodata aparatul atunci cand acesta contine inca alimente fierbinti.
« Nu punetiniciodata o cantitate de alimente care depéseste nivelul maxim indicatin cos.

« Acesta este doar un aparat de uz casnic. Nu este destinat utilizarii in: bucatarii pentru personalul din
magazine, birouri si alte medii de lucru, ferme, hoteluri, moteluri si alte medii de tip rezidential, medii de
tip ,bed and breakfast*

« Utilizarea profesionala sau necorespunzatoare sau nerespectarea instructiunilor de utilizare exonereaza
producatorul de orice responsabilitate si anuleaza garantia.

- Utilizarea accesoriilor atasate care nu sunt recomandate de producator poate provoca vatamari.

« Acest aparat nu trebuie sa fie actionat de un temporizator sau de un

sistem de telecomanda separat.

« Nu este recomandata utilizarea unui prelungitor. Daca totusi decideti sa faceti acest lucru, pe propria
raspundere, aveti grija ca acesta sa fie in stare buna, sa aiba o fisa cu o conexiune la pamant si sa cores-
punda puterii nominale a aparatului.

« Deplasati aparatul numai de manere. Nu deplasati niciodata aparatul folosind manerul sertarului.

« Este posibil sa iasa aburi fierbinti din orificiile de ventilatie. Procedati cu multa grija!

« Suprafata elementului de incalzire ramane fierbinte dupa utilizare, iar partea exterioara a aparatului poate
pastra céldura timp de cateva minute, in functie de utilizare.

+ Tnainte de orice operatiune de curitare, scoateti aparatul din priz3 si l3sati-| s& se riceascd complet (cel
putin 30 de minute).

« Nuintroduceti niciodata nimic in orificiile de ventilatie. Asigurati-va cé acestea nu sunt obstructionate.

« Nuumpleti cuva cu ulei sau alte lichide, deoarece acest lucru poate cauza un pericol de incendiu.

» Numai TD3030, HF5030, HF5053, HF 5073: Nu folositi Tn acelasi timp alte aparate puternice pe acelasi
circuit (de exemplu, fierbatoare, gritare electrice, radiatoare etc.). in caz contrar, este posibil ca intre-
rupatorul de circuit din instalatia casei dumneavoastra sa reactioneze si alimentarea la aceasta priza sa
seintrerupa.

« Nu utilizati niciodata ingrediente usoare (de exemplu, alimente deshidratate).

» Nu folositi aparatul in stare goala.

« Asigurati-va intotdeauna ca sertarul este (sertarele sunt) inchis(e) corespunzatorinainte de utilizare.

« Pentru modelele cu sertar dublu: NU atingeti cavitatea interioara in timpul sau imediat dupa gatit, in
timp ce unul dintre sertare este scos din aparat.

« Tn timpul gatitului, nu depésiti niciodata cantitatea maxima de ulei recomandat in manualul de inst-
ructiuni.

+ Tnainte de a deconecta fisa de la priza de perete, rotiti toate butoanele de control pe Oprit.

« Nu utilizati acest aparat in alte scopuri decét cele prevazute.

« Consumul de energie in modul Oprit este urmatorul: HF3030, HF5030, HF5050, HF5073 : 0,30 W.
TD3030:0,45W.

« Perioada dupa care echipamentul ajunge Tn modul automat de functionare este urmatoarea: HF3000:
neaplicabil, HF3030, HF5030, HF5050, HF5073, TD3030: 5 minute.

Atat specificatiile de proiectare, cat si aceste instructiuni de utilizare se pot schimba fara aviz prealabil.
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menajere la sfarsitul ciclului de viata al contactului cu produsele alimentare
acestuia. Produsul poate fi remis la un suntin conformitate cu dispozitiile

: — )
centru de service Braun sau la un punct de regulamentului European 1935/2004.
colectare corespunzator din tara dvs.

Nu aruncati produsul impreuna cu deseurile E Materialele si obiectele destinate er

EAANvika — O8nyieg aopaAeiag
Mpw amnd m xpron

MapakaAoVpe SiaBdaoTe pe MPOooxN TIG 08Nyieg XP11ONG TPV XPTCLUOTION)CETE TI) CUCKELN.
A@aIPECTE TN CUOKEVAGIA KA TIG ETIKETEG KAl AMOCUPETE KATAAANAQ.

Mpoooxn

+ [MAVvete 6AQ Ta a&ecoudp IOV TIPOOPICOVTAL VO EPXOVTAL OE ETIAMT e TPOPIUA TIPIV AT KAl LETA TN XPN 0N e
TO X€PLT) OTO TALVTIPLO TUATWV. ZTEYVOOTE OXOAAOTIKA 600 VEPO EXEL ATIOUEIVEL.

+ EdGv 1o nAektpikd KOADBI0 €xel pOOPEL, TIPEMEL VO QVTIKOTAOTAOE( AT TOV KATAOKEVOOT), EE0UCIOB0TMHEVO
OUVEPYEIO TOU 1) KOTAAANAQ KOTOPTIOUEVA GITOUA YIO VO OTIOTPOTIEL O KivBUVOG.

+ Mnv xpnOOTIOINCETE TN CUOKEUT| EAV:
- TO NAEKTPIKO KAAGBIO gival EAATTWUATIKO.
- I OLUOKEUT) €XEL TTEOEL KATW, TIAPOUVOLATEL epgaveic {nuieg 1) SBuoAeroupyieg.
2€ QUTEG TIG TIEPITTOOELG TIOPASMOOTE TN CUOKELT) TNV TANCIECTEPT EE0VOIOE0TNEVN UTINPETIA EELTINPEMONG
TIEAATV Y10 TNV ATIopuyn KABE Kivbovou.

+ MMpw BaAeTe ™ ouokeur] oy TIPICa eAEYETE €AV N TAOT TOU PEVUOTOG CUMPWVEI [IE TNV TAOT) TIOL avayPAPETAL
OTO KATW HEPOG TNG CUOKELNG.

+ TomoBeTeiTE KOI XPNOWOTIOIEITE TAVTOTE TN OUOKELT) OE OTEYVI], OTOBEPN, ETNEDN KAl 0pIOVTIa ETIPAVELQ.

+ Mnv aprvete TOTE TO NAEKTPIKO KAAGBIO va KpEUETAL A0 TO AKPO TNG EMIPAVELAG OV OToia onPileTaln
ouokeur, 61ou Ba prmopoloe va To Tdoel éva atdif va epnodioest To xprom).

+ Koté m 61dpKkela oplopéveV TIPOYPARUATWV HAYEIPIKAG UTTOPEL va S1agUyel aTOG aTd T CUOKEUT). ZUVETIWG,
au Sev ipémnel va TornoBemOEel KATw and viouAdria koulivag 1) EmmAa.

+ H ouokeun mpénet va dlompeital og andataon TouAdyiotov 20 cm amd mv 1pila Tou NAEKTPIKOU SIKTUOU LE TNV
oroia givat ouvéedeévn kat TouAdxiotov 10 cm amd Toug Toixoug.

+ Eival puoloAoyiko, N CLUOKEUT) Va ATIOBMOEL UIa «<VEQ» OO KATA TV TIPQTN XPrion TG. AEPIOTE TO XWPO.

+ Aum) n ouokeun ev eival KATAAANAN yla xprion o€ LTIaIB P10 XWPO.

+ Mnv TOTIOOETOETE TIOTE TN GUOKEUT) KOVTA O€ KAUIVETA AEPIOL, ETIAYWYIKEG E0TIEG 1] TTAPOUOIEG TINYEC
OepuoéMTOC.

+ Mnv TomoBOETEITE TN CLOKEUT) ETTAVM 1) KOVTA O€ E0PAEKTA VAIKA, OTIWC TPATIECOUAVTIAQ I KOUPTIVEG.

+ Mn BubiCete mOTE ™ OLOKELT PECO O vePD 1) GAAC LYPA.

+ ‘Otav gival o Aettoupyia, oL TPOORACIUEG EEWTEPIKEG ETIPAVEIEG Ba UTIOPOVCAV Va AvaTITOEOLV TIOAD UYNAT
BOepuokpaacia. Xpnoluomoleite TIAVTOTE TIG AABEG KL TA KOUMTIA. XPNOOTIOLETE YAVTIA (polPVOoU, AV givat
avaykaio.

+ AuT) n NAEKTPIKI) OLUOKELT) Asttoupyei oe VPNAEG Bepokpaaieg TIov Ba uropoloav va TIPOKAAETOLY EYKAUUOTA.

- AuTr) n cuoKeur uMopPEi va xpnotuoromBei anod aldid 8 eTAV Kot Avw Kat
atd ATOUO PE PMEIWPEVEG (PUOIKEG, AVTIANTITIKEG 1) IOVONTIKEG IKAVOTNTEG
N ATOPA XWPIC EUTELPIA KAL YVROOEIG, HOVO UTIO ETIITPENOM 1] EAV TOUG £XOUV
800¢i 06nyieg yia v ao@aAr] xpriomn TG CUOKEUTG KOl £XOLV KATAAABEL
TOUG evOEXOMEVOUC KIVOUVOUG.

+ H ouokeun kat To NAEKTPIKO KOAWSIO TG va pUAACCOVTAL JOKPLIA ATIO
b KATwW TwV 8 ETWV.

« H ouokeun 6ev mpénel va kabapiletarl kat va cuvimpeital anod maibid ektOg
€Qv gival Avw TV 8 ETOV KAl EMMPEOVVTAL.
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« Ta nadid 6a pénel va emuPBAEMOVTAL WOTE va SlacpaAiletal 611 6ev

TaiCouv Pe TN OLOKEUT).

+ Evo gival og Aettoupyia, n ouokeur) avartiooel uPnAr) Ogpuokpaacia. Mnv Ty aprveTe o€ oNUEIO OTIOUL EXOUV
npoéopaon naldid.

+ Mnv petakiveite MOTEG T CuoKewn eAv EEOKOAOUBET va TIEPIEXEL (EOTO PaynToO.

+ Mnv IpoCcOETETE MOTE A TIOCOTNTA TPOPIUWY TIOU UTIEPPAIVEL TN HEYIOTN OTABUN TIOU ETIONUAIVETAL OTO
KOAGOL.

+ Aumr eival amOKAEIOTIKA A GUOKEUT) OIKIOKTG XPTIoNG. Aev IPOOoPICETAL YIO XPTI0N O€: XWPOUG Koulivag
TPOOWTIKOU O€ KATAOTNUATA, YPaPEeia kat AAAa TepIBAAAOVTA epyaaiag, aypolkieg, Eevodoxeia, HOTEA T GAAQ
ePIBAAAOVTA OIKIOTIKOD TOTIOU, TIEPIBAAAOVTA TUTIOU TIAVOLOV.

+ H enayyeApatikr) 1) n adOkKiun xpron 1 n un mpenon TV odnylov Xpnong anaAAdooel TOV KATAOKELAOT) oo
KABe evBLVN Kal KABIOTA Akupn MV €yyunaon.

+ H xprion mpoéoBeTwVv aEeooudp Hev oLVIOTATAL OTIO TOV KATOOKEVOOTT) KO EVBEXETAL VA TIDOKAAEDEL
TPAVUOTIONOUG.

AuT n ouokeun 6ev IPETEL va AEITOVPYEIL PE XPOovodlakoTm 1) aveEdpmTOo
oLCTNUA TAEXEIPIOMOU.

+ Agv ouVIOTATOL VO XPNOLUOTIOLEITE Eva KOAGSI0 TIPoEKTAoNG. Edv. map’ 6Aa auTtd, anopaciosTe va TO KAVETE, e
81K oag evBOVN, PPOVTIOTE WOTE va gival o KOAN KatdoTtaon, va 8la0étet Buoua e ouvBeon yeiwong Kat va
QVTIOTOIXEL |UE TNV OVORACTIKY| TN} TNG CUOKEUNG.

+ Metakiveite TN OUOKEUT| OTIOKAEIOTIKA aTto TIG AABEG. MnV ETOKIVEITE TIOTE TN OUOKEUTY] XPNOLOTIOVTAG T
XEPOAQPT) TOL CUPTOAPLOU.

+ Kautdg atudg evbéxetal va eEEABEL amo Ta oTduIa eEaeplopo. AiBeTe 1Blaitepn ipocoxr)!

+ Hempdveia Tou Beppavtikol otolxeiou eEAKOAOUOEL va eival kauTr) LETA TN XPr oM KAt TO EEWTEPIKO TG
OLOKEUNC eVvBEXETAL VA Blam P oeL TN OgpUO™TA VI OPKETA AETITA AVAAOYQ E TN XPron).

+ [Mpwv and onoladnmnoTte epyacia KABAPIOPOV ATIOCVVEEETE T CUOKELT ATIO TO NAEKTPIKO BIKTUO KAl TNV APVETE
Va KPUMOEL EVTEARDG (TOLAdGXIoTOV 30 AeTTd).

+ Mnv elodyeTe MOTE OTIBNTOTE OTA OTOWIO €EAEPIONO0. DPOVTICETE MOTE AUTA VA £ival XwPIG OTOPPAEN.

+ Mnv npooBétete oTo MYAVL AGSLT) GAAG LYPA, KOBMG £TOL UTIOPET VA TIPOKANBET KivEuVOG TIUPKAYIAG.

+ Movo TD3030, HF5030, HF5053, HF 5073: Mnv xpnotpomoleite GAAEG IOXUPEG CUOKEVEG OTO 1610 KOKAWUQ
TAUTOXPOVA (TL.X., BPACTIPEG, NAEKTPIKA YKPIA, KAAOPIPEP KATL.). EAv TO KAveTE, umopei va ouuBei va
evepyoTiomOei 0 81aKOTTNG KUKAGUATOG TG OIKIOKYG 00G EYKATAOTAONG KAl Va 8laKOTIEL N TIAPOXT) PEVUATOG
0T CUYKEKPLEVN TIPICa.

+ Mnv xpnowormoleite MoTé eAappd CUOTATIKA (TT.X., ATIOENPAUEVA TPOPIUA).

+ Mnv xpnoomomMoEeTe TN CUOKELT) EAV gival KEVT).

+ ®povrtiCete MAVTOTE (OTE TO(A) CUPTAPL(LA) VA Eival KAEIOTA OTIWG TIPETIEL TIPV ATIO TN XE10N.

+ TNa povtéAa pe BimAd ovptdpta: MHN ayyiCete TNV E0WTEPIKT) KONOTNTA KATA TN SIAPKELD 1] AUECKG META TO
Jayeipeua, evo €va amoéd Ta oupTapla €xel apalpedel amd ) CUOKELT).

+ Katd 1o payeipepa, unv utiepBaiveTe TOTE M PEYIOT TTOCOTNTA AASI00 TIOU GUVIOTATOIL OTO EYXELPIBIO0 0BNYIOV.

+ lMpoTou anoouvdEoeTe TO pIg amd mv ertitolyn PiCa, yupiote OAQ Ta Xelplompla ot B€on Off.

+ Mnv xpnOOTIOIEITE QUTIV TN CUOKEUT)] YIO XPNOEIG EKTOC ™G TIPOPRAETIONEVNG.

+ H katavaAwon 1ox0og oe amnevepyomnonuévn Aetroupyia eivat: HF3030, HF5030, HF5050, HF5073 : 0,30 W.
TD3030:0,45W.

+ To 8ildomua énerra amnod TO OToI0 0 EEOTIAIONOC EICEPXETAL AUTOUATA OE ATIEVEQYOTIOINUEVT AETOUpYia eivatl:
HF3000: pun 6ia6¢opo, HF3030, HF5030, HF5050, HF5073, TD3030: 5 Aettd.

ToOo0 ol mpodlaypagEG oxedlaool GO0 KAl AUTEG OL 08NYIEG XPTOTNG UTIOKEIVTAL OE OAAQYEG XWPIG
mnpoedoroinon.

Mnv meTdTe TO MPOIOV OTA OIKIOKA Ta VAIKA KOl T QVTIKE{IEVA TTIOU Il
amopPiUaTa PETA TO TEAOG TOU KUKAOUL {wng E npoopiCovtal va EpOouv og enagn pe Q f
TOoU. Mropeite va To MapadOoeTe OTO KEVIPO TPOPIUA GUPHOPPEOVOVTAL UE TIG

0¢€pBig Mg Braun 1) ota onueia uAAOYNG ™G Slatagelg Tou Eupwmnaikod Kavoviopol

XQOPAG 0aG. 1935/2004.
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Kasak — Kayincisgik 6oibiHLIA HYyCcKaynap
MaipanaHappaH OypbiH

KypbinFbiHbl Naiaanady angbiHaa naipanaHyllbl HYCKayJsbiFbIH MYKUSIT OKbIN LUbIFbIMN, GonawiakKra
aHbIKTamMa any yLiH caKran KoWbiHbI3. ByKin opaybiwl neH Xxancbipmanapabl anbin, TUICTI Typae
KOKbICKA NNTaKTbIPbIHbI3.

AGaiinaHbi3

MarpanaHrFaHFa AeiH XxoHe ofaH KeliH TaFramFa XaHacaTblH kKepek-xapaktapabiH 6ap/ibiFbiH KOJIMEH
HEMECE blObIC XYFblLl MaLUMHAMEH XYbIHbI3. KanfaH cyabl Tyrennei KeTipiHia.

Kopek cbiMmbl GyniHin Kkanca, katepni Xaraar opbiH anmac YLUiH OHbl OHAIPYLLI HeMece eHAIPYLLIHIH,
yoKineTTi areHTi Hemece 6inikTi aaam aybICTbIpyFa TUIC.

TemeHaeri xargainapna acnanTtbl nainganaHyra 6onmanabi:

- Kyat ka6eni 6y3binFaH 6onca.

- Acnan xepre Kynaca, ofaH ke3re 6alikanatblHaalk HyKcaH Kesce HemMmece AypbIC XYMbIC icTemece.
OHpai xarpnanpa Kayin-karepaid, 6apiHe xon 6epmMey YLiH acnanTbl XakblH XXepaeri TYTbIHyLWblnapFa
YOKINeTTi KbIBMET KOPCeTY OpTanblfblHA anapblHbI3.

KypbInFbiHbI aFbiTRara kocnac 6ypblH, aFblTNaHbIH, KyaT KyLUi KypbInFbiaa KOPCEeTiNreH KyarT KyLliHe cai
eKeHiHe K83 XeTKi3iHi3.

AcnanTbl 8pKaLlaH KypfFak, OPHbIKTbI, TErIC api Xannak, >xepre KonbIn nanganaHy Kaxer.

Kyart cbiMbIH acnan TypFaH 6eTki KabaTTbIH, XUeriHeH canbbliparaH Kyliae, 6ana ycran anybl Hemece
nanganaHyLblHbIH, XO0NbIHAA TYPYbl MYMKIH Xepnepae kanapipyra 6onmangpl.

Kelbip Taram nicipy 6argapnamanapbiHbiH, 6apbiCbiHAa acnanTaH Oy LWbiFybl MyMKiH. COHObIKTAH OHbl aC
Yy wkadTapbiHbIH HEMece Xunha3apiH acTelHa OpHanacTbipyFa 60nManabl.

Acnan xarnrFaHraH 9/1ekTp po3eTkacbiHaH OHbl kKemiHae 20 cM xaHe kabbipranapaaH kemiHae 10 cm
KALLUbIKTbIKTA YCTay KEPeK.

Ocbl acnanTbl anfall peT naganaHfFaH Ke3ae o0f4aH «kaHa» MiC LWbIFybl KanbINTbl Xargan. benmeni
XEeNnJeTiHi3.

Byn acnan ceipTTa NnanganaHyfa apHasMaraH.

AcnanTbl ra3 XaHapfbliapblHblH, MHOYKUMSbIK NEWTEPAiH HEMECE conapFa YKcac Kbi3y Ke34epiHiH,
aHblHa opHanacTeipyFa 6onmainapi.

AcnanTbl JacTapkaH HeEMeCe Nepae CUSKTbI XaHfFblll MaTeprangapabiH YCTIHE HEMECE XaHblHa
opHanacTblpyra 6onmanapi.

KypbUiFbiHbI eLLKaLLaH CyFa HemMece 6acka CyliblK 3aTTapFa MaTbipMaHbI3.

JKyMbIc icTen TypraHaa KoJIMEH ycTayFa 60aTbiH CbIpTKbl O€TTepi 6Te bIChIN KETYi MyMKiH. ©pKallaH
ha TyTkanapbl MeH TyimenepiH nanganaHy kepek. KaxeTt 6osca, TyMLianeLKe apHasFaH KoFanTbl
nanganaHbiHbI3.

Byn anekTp acnabbl XoFapbl TeMnepaTypaza XyMbIC iCTenaj, 0N KyHLipyi MyMKiH.

Byn KypbinFbiHbI 8 Xacka TOFaH XoHe 0faH ackaHaap faHa KongaHyFa TUiC xaHe kembaran, ce3dim
Xyleci AaMbiMaraH HEMEeCe akKbll-eCi KEM, KyPbUTFbIHbI KOAAHY TaXipnbeci oK He KonaaHa 6inMenTiH
azlamaap KypbUIFbiHbI KAyinci3 KonaaHy, katepii xaraannap Typasbl Hyckay anca HeMece TUICTi afaMHbIH,
Ka[aranaybl 60MbIHLLIA NaganaHyFa Tuic.

8 xxacka TonMaraH 6ananapabl KypbUIFbIFa XOHE OHbIH, IEKTP CbIMbIHA XaKblHAATYFa O0nManiabl.
Bananap 8 xacrtaH acnaraH 605ca XoHe epecekTepiH kaaaranaybl 6onmaca, Tasanay MeH KyTin ycray
>KYMbICTaphbIH iCKe acblpMayfa TuicC.

BananapppblH acnanneH oMHamMayblH KaaafFanay Kepek.

IwiHae bICTbIK, TaFambl 6ap acnanTbl XbUKbITyFa 601Maniabl.

AcnanTa XeHin a3blK-TyJik NeH nicipMme Karasapl naiganaHbaHbI3.

CebeTTe KepCeTiNIreH eH XoFapbl AeHrenaeH acatbliH Meslepaeri TaFramabl canyra 6osmangpi.

Byn — Tex TypmbIcTa naiganaHyfFa anHasnFaH acnan. On aykeHaepaeri, keHcenep MeH 6acka aa xXyMbiC
XalinapblHAafFbl acxaHanapaa, lWwapya koxanblkTapbliHaa, KOHak, yiinepae, MmoTenbaepae xaHe 6acka aa
TYPFbIH Xalinapaa, TeCek-opblH MeH TaHfbl ac 6epeTiH Xxalinapaa nanjanaHyFa apHaamMmaraH.

KacinTik MakcaTTa naiganaHy Hemece aypbic naiganaHbay Hemece naiganaHy 6oibiHWa HycKkaynap:abl
opblHAAMay eHAipYLUiHI Ke3 KenreH xayankepLinikteH 6ocatagpbl XXaHe KeningikTiH, KyLiH Xoaabl.
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+ OHAjipyLLi yCcbiHBaFaH Kepek-xapak, KypbiFbinapabl naaanaHy xxapakar anyra ceden 60ybl MyMKiH.

+ ¥3apTKpll cbiMabl NaipanaHbaraH xeH. Erep 6apibip oHbl 63 xayankepLuiniriHiare kabbuigan
nanpanaHatbiH 60/1CaHbI3, OHbIH, XaKChl Kyiiae 60nybiH, Xepre TyiblKTanFaH awacbl 601yblH XoHe
acnanTblH ataynbl KyaTbliHa Calikec KesyiH KaaaranaHbi3.

+ ¥3apTKplLl KONgaHbUFaHaa, Y3apTKbILWThIH, KYAiH TEKCEPIHI3 XaHe KyaT allacbliHbIH, XXepre TyMblKTanFaHbliH
XOHEe KypblIFblaa kepceTinreH Kyat maHiHe (10A) calikec 60nybIH KaaaranaHbl3.

+ AcnanTbl TeK TyTKanapblHaH yCTan XbIMKbITbIHBI3. ACNanTbl TapTNaHbIH, TYTKAChIHAH YCTan Ko3frayFa
6onmanapl.

+ XKenpeTkiw TecikTepAEH bICTbIK Oy LUbIFybl MYMKIH. ©Te abait 60bIHbI3!

+ KbI3abIpFbIlL 31eMEHTTIH 6eTki KabaTbl NaraanaHbUFaHHaH KeliH bICTbIK, KYAiHAE Kanaabl XXeHe acnanTbiH,
Kanan navganaHbiiFaHbiHa 6ainaHbICTbl OHbIH, ChIPTKbI OETiHIH, bICTbIFbI GipHELLE MUHYT 60WbI cakTanaabl.

+ Kes kenreH Tazanay XXyMbICbIHbIH, aJiibIHAA aCNanTbl PO3eTKaAaH Cyblpbir, 864eH CyblFaHLLIa (KEM
perenge 30 MUHYT) KYTiHI3.

- XKenpeTkiw TecikTepre ewTeHeHi cyFyra 6onmaiiabl. OnapapiH 6iTenin KanmMaraHbliHA KO3 XeTKi3iHi3.

- Tabara Maiabl Hemece 6acka CyMbIKTbIKTbl TONTbIPMaHbI3, 8INTKEHi Oy epT WbiFybiHa ceben 60ybl
MYMKIiH.

+ Texk TD3030, HF5030, HF5050, HF 5073K:: yaTh! kyLUTi 6acka KypbUiFbiiapapl (Mbicansl, LWaiHeK, 31eKTp
rpuib, paguatopnap xaHe T.c.c.) 6ip TizbekTe 6ip Mmearinge Katap naiganaHyra 6onmangsl. Onan
€TCEeHI3, YIAOeri anekTp XYMNECiHiH aBTOMATTbl aXbIpaTKplLL iCKe KOCbIbIM, OCbl PO3ETKaAarbl KyaT axbipan
KeTYyi MYMKIH.

+ JKeHin a3bIk-TyNiKkTi (Mblcasnbl, KenTipireH Taramabl) naganaHyra 6onmangpl.

+ Boc acnanTbl naripanaHyra 6onmangpi.

+ XKyMbIcTbl 6acTap anabiHaa TapThaHbiH (TapThanapabiH) AypbIC XXabblFaHblH TEKCEPIHI3.

+ KocapnanfaH TapTna yarinepi ywin: Taptnanapabiy, 6ipi KYPbIIFbIAAH LbIFapbITFaH Kesae, nicipy kesiHge
Hemece nicipyaeH kelin 6ipaeH iwki kybicka TYCYTE BOJIMANBI.

+ Tamak pgarbliHOaraH Ke3ae nanganany HyckaynblFbiHaa 6epineTiH MaliabiH eH Ken MeJsiLLepiHeH acbipyFa
6onmangpl.

+ AwaHbl kabblpragarbl Po3eTkanaH cybipMac 6ypbiH ke3 kenreH 6ackapy 31EeMEHTIH BLUIPIHi3.

- Byn acnanTtbl 3 MakcaTbiHaH 6acka MakcaTTa naiganaHyra 6onvangpl.

+ Ouwipyni kyinge kyat TyTbiHy kenemi: HF3030, HF5030, HF5050, HF5073 : 0,30 W. TD3030 : 0,45 W.

- CopaH KkeWiH xabaplk aBToMaTThl TYPAE eLUipyi Kyire ayblcaTbiH yakbIT kedeHi: HF 3000:
Konganbinmangbl, HF3030, HF5030, HF5050, HF5073, TD3030: 5 MUHYT.

TexHuKasblk cunarTaMach! CUSIKTbI, KOJIAAHBLIC HYCKAYbIKTapbl 4@ €CKePTYCi3 63repTiyi MyMKiH.

KOKblCbIMeH Bipre TactamaHbl3. EniHizgeri
Braun KbI3MET kepCceTy opTasiblfblHa HEMECce
TWICTI XXMHay OpTasibiKTapbiHa OTKi3YiHi3re
6onagbl.

OHiIM KonaaHbICTaH LWhbikkaHaa 6acka yi E

Pycckuii — UHCTPYKLUMM NO TEXHNKEe 0e30MNacHOCTHU

Mepen ucnonb3osaHnem

TwaTeNnbHO U NONIHOCTbIO NPOYNTANTE AaHHbIE MHCTPYKLMU Nepea Ha4yasioM UCNOoJIb30BaHUS
npubopa, a Tak)XKe COXpaHUTe UX A NoJsly4eHus cnpaeku B 6yayuiem. CHUMUTe BCIO YNaKOBKY U
HaKNenku; yTUNM3npyiTe ux Hagnexaiwmum oopasom.

OcCTOpPOXHO!

+ MowTe BCe NpUHAANEXHOCTN, NpeHa3Ha4YeHHbIe 1 KOHTaKTa C NULEN, A0 W NOCE UCMONb30BaHNS,
BPYYHYIO M B MOCYAOMOEYHOW MalunHe. TwaTenbHO yaannTe BCO OCTaBLUYIOCS BOAY.

+ B uensax npenoTBpaLLeHns OnacHbIX CUTyaumin, Npy NOBPEXAEHNN CETEBOO LLUHYPA OH NOANEXUT
3ameHe, BbINOJIHAEMOV NPON3BOAUTENIEM, COTPYAHNUKOM CEPBUCHOM CNyX6Obl KOMMAHMM-NPON3BOAUTENS
WY cneuvanmucToM COOTBETCTBYIOLLEN KBanubukaumn.

+ He ncnonbayiite npnbop B ykazaHHbIX ganee ciyvasx.
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- HencnpageH kabenb nutaHus.

- Mprnbop ypoHUAN, OH UMEET BUAVMbBIE MOBPEXAEHUS NI HENCNPABHO.

B aTux cnyyasix, 4To6bl n3bexarb pucka, oTHecuTe Npnbop B Bamkalillyo aBTOPU30BaHHYIO CEPBUCHYIO
Cnyxoy.

Mepen BKAOYEHMEM B PO3ETKY MPOBEPLTE COOTBETCTBME HANPSXKEHNS B CETU N HANPSXXEHUS, YKa3aHHOIO
B HUXHER YacTu npubopa.

Bcerna yctaHaBnvBaiiTe 1 MCNosb3yinTe Npnubop Ha Cyxoi, CTabubHOWN, POBHOWN 1 TOPU30OHTaSIbHOM
NOBEPXHOCTU.

Hukorga He ocTaBnanTe kabenb NUTaHNSA CBUCAIOLLMM C Kpas MOBEPXHOCTU, HA KOTOPOW CTOUT Npubop,
roe ero MOXeT CXBaTUTb PeBEeHOK UM OH MOXET MeLlaTb Nob30BaTesio.

Bo BpeMsi HEKOTOPbIX MPOrpamMm NMPUroTOBNEHUS U3 NPMBopa MOXET BbIXOAUTL nap. NoaTomy ero He
crnefyeT pasmeLLaTtb Nof, KyXOHHbIMU Lkadamm unm Mebenbio.

Mpurbop [0MKEH HAXOANTHLCS HA PACCTOSIHUN He MeHee 20 CM OT CETEBOW PO3ETKM, K KOTOPOW OH
NOAK/OYEH, N HEe MeHee 10 CM OT CTeH.

CunTaeTcsa HopmasbHbIM, Korga npubop N3naeT «HOBbIN» 3anax Npy NEPBOM UCMONb30BaHNUN.
[MpoBeTpuTe NOMeLLEeHME.

OT1oT NprnbOop He NpeaHa3HavYeH A5 UCMOJIb30BAHUS HA OTKPLITOM BO3AyXE.

Hukorpa He ctaBbTe NPUBOP PALOM C ra30BbIMU KOHDOPKAMU, MHAYKLUNOHHBIMW NANTAMU UK
NnoAo6HbLIMY UCTOYHMKaMK Tenna.

He cTaBbTe Nprbop Ha BOCMIaMEHsiIEMblEe BELLUM, TakMe Kak CKaTepTb NN 3aHaBECKa, MY PSAOM C HUMW.
Morpyxats Np1bop B BOAY UM Kakyto-nnbo APYryio XnaKOCTb CTPOro BOCNpPELLaeTcs.

Bo Bpems akcnyaTaumm AOCTYMNHbIe BHELLHME NOBEPXHOCTU MOMYT CUJIbHO HarpeBsaTtbes. Beeraga
NCMOJL3YNTE PYYKM 1 KHOMKK. Mpn He0BX0AMMOCTU UCTONL3YINTE NepyaTkm Ans 4yXOBKU.

3T0T 2nekTponpubop paboTaeT Npu BbICOKUX TEMMepaTypax, KoTopbie MOryT NPUBECTU K OXOram.

JaHHbI npnbop MOXET MCNOIb30BaTLCA AETbMU CTapLle 8 neT U IMLaMmn C OrpaHUYEHHbIMA
DU3NYECKNUMU, CEHCOPHBLIMU 1 YMCTBEHHBIMU BO3MOXHOCTSAMU WA OTCYTCTBMEM OMbITA U 3HAHUIA,
€CJIN OHW HaxoasATCs NoA HabnoAeHNEM N NPOLLIM COOTBETCTBYIOLLNI MHCTPYKTAX No 6e30nacHoMy
NPUMEHEHUIO Npnbopa 1 eCNn OHM OCO3HAIOT CBA3AHHbIE C 3TUM OMACHOCTW.

JaHHbI Nnpnbop 1 ero ceTeBow LLUHYP AOMKHbI HAXOAUTLCS BHE AOCAraeMOCTy aeTel mnaguwe 8 ner.
OuucTka 1 NoJsIb30BaTENbCKOE 0OCTYXNBAHME HE AOJIKHbI BLINOJHATLCS AETBMU; UCKITIOYEHME: AETU
cTapLue 8 neT nog NPUCMOTPOM B3POCIbIM.

JeTn [OoMKHbI HAXOAUTHLCS NMoA, MPUCMOTPOM, YTOObI OHM HE Urpasiv C NPUOOPOM.

Bo Bpemsi paboTbl npubop HarpeeaeTcs. He ocTaBnsaiTe ero B npeaenax 4ocaraeMocTu AeTen.
Hukorpa He nepemelalite Npubop, ECNM B HEM HAXOAMTCS ropsiyas nuLa.

Huvikorpa He knaguTe B KOP3UHY NPOAYKTbl B KONNYECTBE, NPEBbILLAIOLLEM YKa3aHHbI MakCUMasbHbIM
YPOBEHb.

970 TONbKO 6bITOBOW NPUBOP. OH He NpeaHa3Ha4YeH A5t UCMONb30BaHWUS B: KYXOHHbIX MOMELLEHMAX A5
nepcoHana B Mara3auHax, opucax n apyrux paboymx nomMmeLLeHnsx, Ha Gepmax, B roCTMHULAX, MOTENsX 1
OPYrX KUnbiX MOMELLLEHMAX, B FTOCTUHULAX TUNa ,NoCcTesb U 3aBTpak®.

MpodeccunoHanbsHoe N HeHaanexatlee NCronb30BaHme, a Takxke HecobsI0AEHNE NHCTPYKLUUN

no akcryatauum ocBob60XAaeT NPOM3BOAUTESSI OT BCAKOM OTBETCTBEHHOCTU U AeNaeT rapaHTuio
HeenCcTBUTENbHON.

Mcnonb3oBaHme Hacafok, He PEKOMEH0BAHHbLIX MPOM3BOAUTENIEM, MOXET MPUBECTU K TPABMaM.

OTOT NpnbOP HE A0SIXKEH YyNPABASATLCA TAMMEPOM U OTAENbHOM CUCTEMOWN ANCTAHLUNOHHOIO
ynpaBneHus.

He pekomeHayeTcs UCNONb30BaTh yAJIMHUTENb. ECNK Bbl BCE X€E pELLVAN €ro UCNOJIb30BaTh, MNOL,

CBOI OTBETCTBEHHOCTb NPOCNEANTE 3a TEM, YTOObI OH OblJT B XOPOLLEM COCTOSIHUM, UMEN BUJIKY C
3a3eMJIEHNEM 1 COOTBETCTBOBAT HOMUHAJILHOM MOLLLHOCTU Npubopa.

[MepemeluaiTe Nprbop TONBLKO 3a py4ku. Hukoraa He nepemMelanTe Npndop C MOMOLLIbIO PYKOATKA
BbIABVXXHOMO J1IOTKA.

13 BEHTUNSILMOHHBIX OTBEPCTUI MOXET BbIXOAMTb ropsynii nap. byasre o4eHb OCTOPOXHbI!
[MOBEPXHOCTb HarpeBaTesIbHOro 3IEMEHTA OCTAETCH ropsHen NOCNe NCMOIb30BAaHNS, @ BHELLHSA 4acTb
npubopa MOXeT COXPaHSTh TEMJIO B TEHEHMNE HECKOJIbKMX MUHYT B 3aBMCUMOCTU OT UCMOIb30BAHNS.
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+ Mepep nobbiMU ONEPaALMSMIN O4UCTKN OTKIIOYUTE NPUBOP OT CETUN U JaiTe eMy NONHOCTBLIO OCTbITb (He
MeHee 30 MUHYT).

+ Hukorpa Huyero He BCTaBnsiiTe B BEHTUISILWMOHHbBIE OTBEPCTUS. YOeamMTech B TOM, YTO OHU HUYEM He
nepekpbIBalOTCS.

+ He 3anonHsaiite nogaoH Maciiom Unm opyruMmmn XnOKoCTMM, Tak Kak 9TO MOXET NMPUBECTU K
noXapoornacHom cutyauum.

+ Tonbko ana TD3030, HF5030, HF5050, HFE 5073: He Bknto4aliTe 04HOBPEMEHHO B Ty Xe Lienb apyrne
MOLLIHbIE NPUBOPbLI (HANPUMEP, YaHUKK, SNEKTPOrPUv, pagnaTopbl 1 T. 4.). MIHa4ye MOoXeT Cny4nTbes
Tak, YTO aBTOMATUYECKNIA BbIK/OYATENb B Balle lOMaLLHEeN 3N1eKTpoceTn cpaboTaeT, n NnuTaHme B 3TOM
PO3€eTKE OTKIIIOYUTCS.

+ Hukorpa He ucnonb3yinTe Nerkne MHrpeamneHTbl (HanpumMmep, 00€3BOXEHHbIE MPOAYKTbI).

+ He akcnnyatupyinte npnbop nycTbiM.

Mepepn Havanom paboTkl Bceraa yoeanTech, HTO ALLMKM NPaBUIIbHO 3aKPbIThI.

ns mopenein ¢ ppyms awmkamm: HE npukacanTech K BHyTPEHHEN NONOCTN BO BPEMS UK Cpasy nocne

NPUroTOBNEHWS NMULLM, KOTAA OOMH U3 SLLMKOB U3BJIEYEH 13 npubopa.

Bo BpeMs NpuUroToBneHns NULLM HUKOTAA He NpeBbILlaliTe MakCuMasbHOe KOJIMYECTBO Macna,

pEKOMEHA0BaHHOE MHCTPYKLMEN MO 3KchayaTauuu.

Mpexae 4emM 0TCOeANHUTb BUIIKY OT PO3ETKW, NepeBeanTe BCe OpraHbl ynpasieHus B NonoxeHne Boiki.

He ncnonbayiiTe aTOT NPUB0pP HE MO Ha3HAYeHMIO.

[MoTpebnsiemas MOLLHOCTb B BbIK/IIOYEHHOM COCTOSIHUKM cnepytowasn: HF3030, HF5030, HF5050,

HF5073 : 0,30 W. TD3030 : 0,45 W.

[Mepwropa, No ncTteyeHnn KOTOPOro YCTPOMCTBO NEPEXOONT B aBTOMATUYECKUI pexnm paboThl,

cnepytowwmin: HF3000: Henpumenumo, HF3030, HF5030, HF5050, HF5073, TD3030: 5 MUHYT.

TexHnyeckure xapakTepUCTUKM KOHCTPYKLIMM U HACTOALLAA MHCTPYKLMSA MO SKCnayaTtauum MoryT ObITb
M3MeHeHbl 6e3 npensapuTesibHOro yseaomMneHums.

He BbiGpachkiBalite Nprubop BMecTe ¢
ObITOBBLIMI OTXOA4AMM MO OKOHYaHMM CpoKa E
ero akcnnyartaumn. Coate npnbop Ha

YyTUAN3aLMIO MOXHO B CEPBUCHOM LIEHTPE

Braun nnv B COOTBETCTBYIOLLMX MYHKTaX

cbopa, NpeayCMOTPEHHbIX B Ballein cTpaHe.

YKkpaiHcbka — IHCTPyKLif 3 TeXHiKn 6e3nekun

NMepen BUKOpUCTaHHAM

Mepea BUKOPUCTAHHAM Npusiagy YBaXHO 03HAOMTECS 3 KePiBHULTBOM KOPUCTyBava Ta 36epexiTb
AOro Ang NoganbLUuoro BUKOPUCTAHHA. YTUNi3ynTe BCi YHaCTUHM YNAKOBKU Ta €TUKETKN HaNeXHUM
YUHOM.

YBara
+ MwuinTe BCi Nnpu3HaYeHi Ana KOHTaKTy 3 XXKelo akcecyapu nepen BUKOPUCTAHHAM Ta NiCNs BUKOPUCTAHHA —
BPY4YHY ab0 B NOCYAOMUIHI MalnHi. PeTenbHO BUTUpanTe BCi 3a1LLIKN BOAM.
+ FKLLO WHYP XWBIEHHS NMOLLIKOAXEHWI, A0T0 Cif, 3aMiHUTKN Yy BUPOOHKMKA, CEPBICHOMO NpeacTaBHMKa abo
aHanoriyHoi ocobu, Wwob yHNKHYTU Hebe3neku.
+ He BukopucToBylite npunag, sKLo:
- Kabenb xunBneHHs mae pedexTu.
- Mpunap nagas, Mae BUAVMI MOLUKOAXEHHSI 200 HECNpPaBHUIA.
Y Takunx Bunagkax, wob YHUKHYTN ByAb-K1X PU3NKIB, BiAHECITb Npunag, A0 Hakbnmx4oi aBTopu3oBaHoi
cny>6u 06CnyroByBaHHS KNIEHTIB.
+ lNMepepn BKIIOYEHHSAM B MEPEXY YNEBHITLCS, LLIO Balla Hanpyra BignoBsigae Hanpysi, BkadaHini Ha npunagi.
+ 3aBXAu pO3TaLLOBYIMTE Ta BUKOPUCTOBYITE NpUNaa, Ha CyXxil, CTiMKil, PiBHIN | rOPU30HTaNbHI MOBEPXHI.
+ Y XoOHOMY pasi He 3anuiuaiTe ApiT XXUBNEHHS TakKMM YMHOM, Lo BiH 3BMCAB 3 Kpato NOBEPXHI, Ha Akl
pO3TalLoBaHWiA Npunag, ae Noro Moxe CXonuTn AUTUHA abo Ae BiH MOXe 3aBaxaTu KOPUCTyBaYy.

44



+ [ig vac BMKOHAHHSA NEBHMX NPOrpamM NPUroTyBaHHSA 3 Npuiagy MOXe BUXOAMTK napa. ToOMy NOro He chig,
po3TaLLoBYyBaTH Nif, KYXOHHUMM Wwadamm abo mebnsmu.

+ TpumainTe Nnpunag Ha BiacTaHi npuHaiMHi 20 cM Bif, po3eTku, A0 AKOI BiH Nig’eaHaHni, Ta npuHanmMHi 10
CM BIif, CTiH.

+ FAKLW0 Nig 4ac NepLIoro BUKOPUCTAHHA Npunag, BUaae «HOBUM» 3anax, Le HopmManbHO. [MNpoBiTpiTe
NPUMILLEHHS.

+ Llen npunapg He Npu3Ha4YeHnin o BUKOPUCTAHHA Ha BYINLI.

+ Y X0oOHOMY pasi He po3TalloByiTe Npunag nopsan, i3 ra3oBMMU ropinkamMu, iHayKUinHUMm
eNeKTponIMTamMm Y1 NOAibHNMY oxxepenamm Tenna.

+ He posTaluoByiTe Npuna Ha ropioymx Matepianax, gk-oT ckatepTiHa abo dipaHky, Y Nops[, i3 HUMN.

+ Hikonu He 3aHyptoiiTe npunag y Boay abo iHLWi pignHu.

+ Mig yac poboTn Npunany Moro AOCTYMHI 30BHILLHI MOBEPXHI MOXYTb Ay>X€e CU/IbHO HarpiBaTucs. 3aBxam
KOPUCTYIMTECS pydKaMuy Ta KHormkamu. 3a noTpebu KOPUCTyMTeCs pykaBULSIMU AJ1S LyXOBKMU.

+ Llen enekTpuyHmin npunag npautoe 3a BUCOKMX TEMMEPATYP, SKi MOXYTb MPU3BECTU A0 ONiKiB.

- JaHnm npunagom MOXYTb KOPUCTYBATUCA OiTU CTapLui 8 pokis,

a TakoX 0Ccobu 3 0bMexeHUMU Pi3NYHUMKU, CEHCOPHUMIN abo
PO3yMOBUMM 34IOHOCTAMM 4 Bpakom OOCBiay i/abo 3HaHb, AKLLO
BOHW 3HAXOOATbLCA NiA, HArNsa0oM adbo OTpMUManmn iHCTPYKLi 3
©e3ne4yHoi ekcnyartadii i yCBigOMOIOTb MOB‘A3aHy 3 UMM HeEDEe3neky.
He cnig ponyckartn giten Bikom Ao 8 pokiB oo npunagy Ta noro
MEPEXHOro LWHypa.

YuweHHs i 06¢cnyroByBaHHS npunany He MOBUHHI BUKOHYBaTU AiTU,
AKLLO TiNbKM iM HE BUMOBHMNOCA 8 POKIB | BOHM HE 3HAX0OATbCS Mig,
HarNa40Mm.

CnigkynTe, w006 AiTy He rpanucsa 3 NpuaagoM.

+ MNig yac poboTu Npunag HarpiBaeTbCs. TpUMaiiTe Moro B MiCLLi, HeAOCTYMHOMY AN OiTEN.

+ Hikonn He nepemilLynTe NPpUCTPIN, SKLLLO B HbOMY LLE € rapsya ixa.

+ Y X04HOMY pasi He KNnagiTb iXy B Oyab-sKii KiNnbKOCTI, L0 NEPEBULLYE MAKCUMabHUIA PiBEHb, 3a3HA4YEHUN
Ha KOLUMKY.

+ Lle BuKo4HO NobyToBMIA Npunag,. BiH He Npu3HaveHnii AN BUKOPUCTaHHS B/HA: KYXOHHUX 30HaX As
nepcoHany marasuHis, odicis Ta iHLIMX POBOUNX cepenoBuLL, depmax, FoTensx, MOTeNax Ta iHLNX
XUTNOBUX CEPENOBULLIAX, CEPeoBULLAX, e NMPOMNOHYITb HOYIBIIO Ta CHIOAHOK.

+ MpodeciitHe abo HeHaNeXHe BUKOPUCTAHHS Y HEAOTPUMAHHS IHCTPYKLi 3 BUKOPUCTAHHS 3BiJIbHSIE
BMPOOHUKA Bif, Oyab-51KOi BiANOBIAANBHOCTI Ta aHYJIIOE rapaHTito.

+ BuKopucTaHHs akcecyapiB-Hacanok, He PEKOMEHA0BAHMX BUPOOHMKOM, MOXe NPU3BECTN A0 TPABM.

Llnm npunagom He MOXHa KepyBaTti 3a AONOMOrot Tanmepa abo
OKPEeMOi CUCTEMU OUCTAHLINHOIO KEePYBaHHS.

+ Mwu He pekoMeHAyEMO BUKOPUCTOBYBATU NOA0BXYBaY. AKLLO0 BM BCE X Taky BUPILLYETE 3p0oOuTn Le nig,
CBOIO BflacHy BionoBifaanbHICTb, NnepesipTe, Wwo6b BiH 6yB y rapHOMY CTaHi, MaB BUJIKY i3 3a3eMJIEHHSAM Ta
BiZINOBIAAB PO3PaxXyHKOBIN NOTY>KHOCTI MPUCTPOIO.

+ lMepemiwyiTe npunag nuwe 3a py4kn. Y XogHoMy pasi He nepemillyrite npunag, 3a 40NOMOro pyykm
BifL LLyXNSaM.

+ 3 0TBOPIB MOXe BUATU rapsiya napa. byabte ayxe obepexHi!

+ [icns BUKOPUCTaHHS MOBEPXHSA HArpiBasbHOro efieMeHTa 3aIMLLAETLCS rapsayolo, | 30BHILLHS MOBEPXHS
npunagy Moxe yTpMMyBaTu TEMJIO BMPOLOBX AEKINbKOX XBUMH, 3a1EXHO Bif, TOr0, K BUKOPUCTOBYBaIN
npunag,

+ 3aBxXAau nepes YMLLEeHHSM Bif'€4HYTe Npunag, Bif, PO3eTKN Ta faBaiTe NOMY NMOBHICTIO OXONOHYTH
(npuHamMHi 30 XBUNKH).
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+ Y )XOAHOMY pasi HiYoro He BCTaBnsliTe y BEHTUNALIMHI 0TBOPU. BoHM MatoTb By TH BiflbHI.

+ He 3anoBHIONTE EMHICTb ONIEIO YU iHLLOIO PiANHOLIO, OCKINbKM Lie MOXe NMPU3BECTU A0 MOXeXi.

+ Tinbkun ana mogenent TD3030, HF5030, HF5050, HF 5073: He BUKOpUCTOBYITE OAHOYACHO AeKinbka
MOTYXHUX NPUCTPOIB (HANPUKNaa, YanHUKW, eNeKTPUYHI rpuni, onantosadi TOLLO), NiAKNI0YEHUX 40
OJHOr0 KOHTYpPY. Y NPOTUNEXHOMY BUMAAKy, MOXE CTaTUCS, LLLO CMpaLoe aBTOMATUYHUIA BUMUKAY Y

BaLUin Oceni, i eNeKTPOXMBAEHHS LEi pO3eTkn NnepepBeThLCS.

+ Hikonn He BUKOPUCTOBYITE Nerki iHrpenieHTn (Hanpukiaa, 3HEBOAHEHI NPOAYKTU).

+ He ekcnnyartynte nycTui NpucTpin.

+ Takox nepep ekcrsyaraujieto NPUCTPOIO NepPeKOHaNTECH, LLO BUCYBHUI(i) ALWLMK(M) HANIEXXHUM YAHOM
3aKPUTUIA(i).

Lna mopenei 3 noaBiiHoLO Wyxnaaoto: HE TopkaiTecs BHYTPILLIHLOI MOPOXHUHK Mg, Yac abo oapasy

Micnsa roTyBaHHs, KONV OAVH i3 WWYXNS4 BUAHATUN 3 Npuniaay.

Mig yac rotyBaHHs B XXOAHOMY pasi He NepPeBULLYINTE MaKCUMaIbHY KiflbKiCTb ONii, peKOMeH0BaHY B

iHCTPYKLUi.

Mepw HiX Bia’eaHaTV BUNKY Bif, PO3E€TKM, NMEPEMKHITb YCi 3aC06M1 KOHTPOSIO Ha «BuMK.»
He BMKOpPUCTOBYINTE LIEN Npunag He 32 NPU3HAYEHHSIM.
CnoXxunBaHHs enekTpoeHeprii B pexxumi BuMkHeHHs: HF3030, HF5030, HF5050, HF5073 : 0,30 W.

TD3030: 0,45 W.

Mepiog yacy, nicns aKoro Npunazg aBToMaTnYHO NEPEXOANTL Y PEXUM BUMKHEHHS: HF3000: He

3actocoByeTbes, HF3030, HF5030, HF5050, HF5073, TD3030: 5 XBUAnH.

MpoekTHi cneuundikaLii, a Takox AaHi iIHCTPYKLIi 3 ekcnnyaTaLii Moxe 6yTn 3miHeHO 6e3 nonepeaHLoro
MNOBIAOMJ/IEHHS.

noOyTOBMMMU BiAXo4aMmn HANPUKiHLL

Byab nacka, He yTuni3ynte npucTpin pasom i3 E

TepMiHy oro ekcnnyarauii. 3aati npucTpin
Ha yTunisaLito MoxHa B CepBiCHOMY LIEHTPI
Braun a6o y BianoBigHux nyHkTax 36opy,
nepenbayeHx y BaLlii KpaiHi.

lapsya niHis 0 800 503-507 (A3BiHKM 3i

Bupi6 He MICTWTb WKIAAVBUX A5 9A0POB’A cTaujioHapHux TenedoHiB 6e3KOLITOBHI).
peyoBuH. OGnagHaHHSA BiANoOBiAAE BUMOram

TexHiYHOro pernameHTy 06MexXeHHs BUKOPUCTaHHS

[esknx HeGe3neyHrx Pe4YOBYH B €NIEKTPUYHOMY Ta

e1eKTPOHHOMY 061aiHaHHI.

OLYI Oloddss - 358

el.)éd:.w}’] Ja3
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